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II mmico respinto a Gondar 
Elementi nemici assaliti dai nostri reparti e volti in fuga 

con perdite — Due aerei nemici abbattuti in Cirenaica 
II Quartiere Generale delle Forze Arma-

te comunica in data 18 novembre 1941/XX. 
il seguente bollettino di guerra n. 534: 
Questa notte aerei nemici in successive on-
date hanno at taccato Napoli: danni mate-
r i a l non gravi; in un edificio demolito da 
una bomba sono rimaste uccise 28 persone 
che si erano at tardate fuori del rifugio, al-
t r i 40 civili sono stati feriti. 

)Ue vittime delPultima incursione aerea 

su Catanda sono complessivamente šalite a 
trenta. 

In Cirenaica la contraerea tedesca ha 
abbattuto due apparecchi avversari. 

Sui fronti di Gondar tentativi di at tacco 
sono stati respinti. Elementi nemici avvi-
cinatisi in qualche punto alle nostre posi-
zionl sono stati assaliti dai nostri reparti e 
volti in fuga con perdite. 

Snraž irk zavrnjen pri Gonite r y 
Naši oddelki so napadli sovražne elemente in |ih pognali 
v beg z izgueatssi — Dve sovražni letali sestreljeni v Čire-

nafki 
Glavni stan Italijanskih Oboroženih Sil 

je objavil 18. novembra naslednje vojno po-
ročilo štev. 534: 

Snoči so sovražna letala v zaporednih 
valovih napadla Neapelj. Gmc.tna škoda ui 
velika, v nekem od bombe porušenem po-
slopju je bilo ubitih 28 oseb, ki so bile izven 
zaklonišča, 40 civilistov pa je bilo ranjenih 

Smrtne žrtve zadnjega letalskega napa-
da na Katanijo s«' porasle na 30. 

V Cirenaiki je nemško protiletalsko top-
ništvo sestrelilo dve sovražni letali. 

Na bojiščih pri Gondarju so bili zavrnje-
ni sovražni napadalni poskusi. Sovražne 
elemente, ki so se na nekaterih točkah pri-
bližali našim postojankam, so napadli na-
ši oddelki in jih pognal! v beg z Izgubami. 

Ob obletnici sankcij proti Italiji 
Pole m politike Društva narodov je zbližal fašistično Itali-
jo in narodnosocialistično Nemčijo v delu za novo Evropo 
Berlin, 18. nov. s. Rimski dopisnik lista 

»Deutsche Allgemeine Zeitung« opozarja 
v posebnem članku na 18. november leta 
1936., ko so bile uvedene sankcije proti 
Italiji, ki se je tedaj borila za svoje me-
sto pod solncem. Sankcije je mogoče sma-
trati za nekakšno preizkušnjo sedanjega 
konflikta. Zgodovinske Mussolinijeve be-
sede, da pomeni Sredozemlje za Italijane 
življenje, za druge pa samo bližnico, so že 
tedaj dale slutiti, da bo sedanji konflikt 
podoben tretji punski vojni, v kateri bo 
treba uničiti moderno Kartagino — Angli-
jo. Danes je tudi Sovjetska zveza snela 
krinko in vstopila v protiosni blok. kar 
tudi slepim odpira oči glede zlobnih na-
kan onega časa. Sankcije pa so do neke 
mere že tedaj tudi dale slutiti, kateri na-
rodi se bodo ob svojem času postavili na 
stran Italije in Nemčije in kateri proti 
njima. Francoska politika, ki se je 1. 1935. 
z Lavalom trudila doseči z Italijo spora-
zum, ki pa je ob izbruhu abesinske vojne 
spremenila smer in se vrgla boljševizmu 
v objem, je pokazala vso nesposobnost za 
konstruktivno delo Francije, ki se je že 
tedaj obračala proti zaveznikom Nemčije. 
Veliki polom politike Društva narodov, ki 
se je vodila iz Londona in ki si je s sank-
cijami proti Italiji utvariala, da bo mogla 
povečati prestiž umirajoče ženevske orga-
nizacije, je dosegel prav nasprotno in dal 
ženevski organizaciji smrtni udarec. S tem 
je bila izpričana • tudi nesposobnost poli-
tike Londona, da bi zadržal potek dogod-
kov, ki so vezani na zgodovinsko dinanrko 
narodov. Tedaj so bile položene osnove za ' 
ono realno in sadov polno pri jatel jstvo je-
klenega zavezništva, ki združuje sedaj 

italijanski in nemški narod ter njune voj-
ske na bojiščih tega ogromnega konflikta, 
ki bo spremenil obraz Evrope in zgodo-
vinski potek. 

»Volkischer Beobachter« objavlja ob ob-
letnici uvedbe sankcij uvodnik s podpisom 
italijanskega veleposlanika v Berlinu Dina 
Alfieri j a, ki v zgoščeni obliki prikazuje 
zgodovinske dogodke, ki so dovedli do 
sankcij in ki so sledili pred 6 leti ženev-
ski sodbi proti Italiji. Italija je bila tedaj 
kriva samo tega, da je zase zahtevala sve-
to pravico do življenja. Veleposlanik Al-
fieri podaja nato pregled slavne in zma-
govite epopeje v Abesiniji, ki se je za-
ključila z eno izmed najslavnejših voja-
ških zmag v kolonijski zgodovini. Že tedaj 
je bilo mogoče ločiti prave sovražnike in 
prave prijatelje. Zgodovine močnih in di-
namičnih narodov ni mogoče zaustaviti s 
paragrafi , sestavljenimi ob zeleni mizi. 
Zgodovina je gibanje in premagovanje. 
Tako sta se fašistična in narodnosociali-
stična revolucija morali srečati na skupni 
poti, da korakata proti skupnim sovraž-
nikom za dosego skupnih idealov reda m 
pravice, čeprav je to zahtevalo in še ved-
no zahteva žrtve narodov, ki so doka-
zali, da imajo svojo usodo v svoji pesti. 
Italijanski narod je trdno odločen, da pod 
Ducejevim vodstvom doseže zmago. Voj-
ski obeh zavezniških in prijateljskih na-
rodov se sedaj borita proti plutokratsko-
boljševiški koaliciji, da bi ustvarili bla-
gostanje ne samo svojima narodoma, tem-
več vsem narodom prenovljene Evrope, ki 
je še vedno v stanju, da s svojo lučjo ti-
sočletne civilizacije osvetljuje svet. 

Japonski parlament obsoja politiko 
Zedinjenih držav 

Želja Zedinjenih držav po svetovni nadvladi zavlačuje 
vojno 

Tokio, 18. nov. s. Glavni namen izredne-
ga zasedanja parlamenta je bil davi dose-
žen, ko je parlament odobril soglasno osnu-
tek zakona o izrednih vojaških stroških v 
znesku 3.800 milijonov. Davi je zgornja 
zbornica odobrila tudi cesarski ukaz o spre-
membi zakona o novačenju in mobilizaciji 
ter zakona o izjemni poštni cenzuri. 

Tokio, 18. nov. s. Zgornja zbornica je so-
glasno odobrila resolucijo, ki poudarja med 
drugim, da je politika Japonske nespre-
menljiva in da hoče čim prej rešiti konflikt 
v vzhodni Aziji ter s tem doprinesti k sve-
tovnemu miru na osnovi načel sožitja in 
skupnega napredka. Resolucija poudarja 
nadalje, da mora vlada ukreniti vse, da bo 
kos notranjemu in zunanjemu položaju. Za-
to ne sme ničesar opustiti, da ne bi po 
smernicah narodne politike prebrodla seda-
njo krizo. 

Tokio, 18. nov. (Domei). Ob 13. (lokal-
nega časa) je imela reprezentančna zbor-
nica sejo, na kateri je soglasno sprejela re-
solucijo, ki jo je predložil poslanec Tošio 
šimada v imenu večjega števila članov re-
prezentančne zbornice. Resolucija ugotav-
l ja: 

Največje ovire proti zaključku sovražno-
sti s Kitajsko so delale Zedinjene Iržave . 
Najglavnejši činitelj, ki danes zavlačuje 
vojno med državama osi na eni strani ter 
Veliko Britanijo in Sovjetsko Rusijo na 
drugi strani, je želja Zedinjenih držav po 
svetovni nadvladi. 

Resolucija nato ostro žigosa vmešavanje 
Zedinjenih držav v probleme Daljnega 
vzhoda ter prizadevanja Zed njenih držav, 
da bi se izjalovili napori Japonske po or-
ganizaciji skupnega prospeha v vzholni 
Aziji. 

Na koncu poziva resoluc ia japonsko pre-
bivalstvo, na j podp ra vlado ter ugotavlja, 
»da japonski narod ne bc mogel obvladati 
težav ako ne bo odločen za najenerg čnejšo 
borbo.« 

Tokio, 18. nov. (Domei.) Na današnji ti-
skovni konferenci je vladni zastopnik Koh 

Išii sporočil, da je bil imenovan za svetni-
ka japonskega poslaništva v Bangkoku 
ter da mu bo sledil kot tolmač japonskega 
informacijskega urada Koiči Hori. Novi 
službeni vladni zastopnik Hori je bil na j -
prej japonski konzul v Cingtavu, nato pa 
generalni konzul v Nankingu. 

V nadaljnjem razgovoru s predstavniki 
t iska je Koh Išii izjavil: »Tri točke iz go-
vora generala Toja predstavljajo osnovna 
načela japonske politike napram vsaki dru-
gi državi. Ne more se torej reči, da bi se 
nanašale posebej na Zedinjene države ter 
da na j bi tako rekoč opredelile japonsko 
stališče v sedanjih japonsko-ameriških raz-
govorih.« 

Glede Kurusujevega bivanja v Washin-
tonu je izjavil, da bo posebni japonski po-
slanik ostal v Washingtonu, dokler bo po-
trebno. Pripomnil je, da so v Tokiju mne-
nja. da se lahko razgovori kmalu končajo, 
da pa se seveda ne more točno reči, kdaj. 

Na vprašanja glede članka v listu »Ni-
či Niči«, ki pravi, da je osnovni pogoj za 
vsakršni mir med Japonsko in Zedinjenimi 
državami ta, da Amerika prepusti čang-
kajška usodi, je pripomnil: »To je tudi na-
deljeno mm-nje vsega japonskega naroda, 
o katerem mora vlada voditi račun.« 

Glede japonskega protesta v Moskvi za-
radi izgube ladje »Kebi Maru« je pri-
pomnil, da so se glede tega vodili razgovo-
ri, da pa Tokio še ni dobil nobenega za-
doščenja. V zvezi s tistim odstavkom go-
vora min. predsednika Toja, v katerem ie 
omenil Sovjetsko Rusijo, je Išii potrdil, da 
se bo Japonska uprla vsakemu vmešava-
nju drugih držav na severu, zlasti pa proti 
vsakršni gradnji ameriških oporišč v Sibi-
riji. 

BOMBARDIRANJE SEVASTOPOLJSKIH 
UTRDB 

Novo prodiranje v Doneski kotlini — Uničenje sovjetskih taborišč ob 
zalivu Kandalakše — Nočni letalski napadi na Moskvo in Petrograd 

Iz Hitlerjevega glavnega stana, 18. nov. 
Vrhovno poveljništvo nemške vojske je ob-
javilo danes naslednje poročilo: 

Na Krimu so bojna in strmoglavna le-
tala prizadela uničujoče udarce utrdbenim 
in pristaniškim napravam Sevastopolja. 
Pri tem je bila potopljena velika tovorna 
ladja, 1 rušilec in 1 trgovski parnik pa 
sta bila poškodovana. 

Operacije v Doneški kotlini so se p<> 
zboljšanju vremenskih razmer in promet-
nih zvez nadaljevale. Sovražnik je bil pre-
gnan s svojih poljskih postojank, Id hh 
je deloma trdovratno branil. Zasedeni t»« 
bili nadaljnji deli industrijsko«— področja. 
Zaplenjenih je bilo pri tem s presenetlji-
vimi napadi več tovornih vlakov, priprav-
ljenih za odhod. 

Na visokem severa so uničila bojna le-
tala sovjetska taborišča zapadno od zaliva 
Kandalakše. 

Nočni napadi letalstva so bili usmerjen' 
proti Moskvi ln Petrogradu, kakor tudi 
proti letališčem na področju Vologda. 

Podmornice so potopile na severnem At-
lantiku in na Severnem ledenem morju štiri 
oborožene sovražne trgovske ladje s skup-
no 21 tisoč br. reg. tonami ln 1 stražno 
ladjo. 

Na morju ob Angliji so napadla bojna 
letala v poslednji noči sovražne konvoje 
vzhodno od Lowestofa. Tri večje trgovske 
ladje so bile z bombami, hudo poškodovane. 
Druga bojna letala so bombardirala prista-
niške naprave oh angleški južnovzhodni in 
južnozapadnl obali. 

Kako ê bilo zavzeto mesto Kerč 
Le majhen del sovjetskih čet se je rešil preko prebiva — 

Velik gospodarski in strateški pomen zavzetega mesta 
Z vzhodnega bojišča, 18. nov. u. Kerč 

je končno zavzet. Včeraj z ju t ra j ob 1.20 
}e bila odstranjena poslednja ovira, ki je 
nemškim četam branila dostop v mesto. 
Borba za zavzetje mesta, na katero so 
nemške čete pritiskale od zapada in juga, 
je bila zelo dramatična. Lilo je kakor iz 
škafa in blato je bilo tako visoko in spolz-
ko, da se je zdelo, kakor da korakajo vo-
jaki po pesku, ki se premika. V popolno 
temo so se zadirali bliski strelov. Povsod 
je grozeče bobnelo. Nekje daleč je krva-
va luč naznanila velik požar. Tanki so se 
pomikali napre j počasi in si odpirali pot 
y pravem gozdu ostrega železja in ovir 
najrazličnejšega značaja. Pehota je pr iha-
jala v mesto od severa in je na periferi j i 
naletela na nov odpor. Sovjetski vojaki 
so se poskrili v hiše in zahrbtno streljali 
na vojake t ja v noč brez posebnega mer-
jenja. Pokanje je bilo naravnost oglušno, 
vendar ni bilo slišati nobenega človeške-
ga glasu. Na obeh straneh se je borba 
vodila v popolni tišini. Celo ranjenci so 
molče prenašali svoje oolečine. da ne bi 
sovražnik izsledil skrivališča. Ure in ure 
je imela borba tak tajinstven značaj, ob 
zori pa so Nemci in Rumuni že pregnali 
sovražnika tudi iz njegovih zahrbtnih 
skrivališč. Operacije so bile spričo sovjet-
skega odpora zelo težavne in ni pret irana 
trditev, da so imele sovjetske čete samo 
v mestu n a j m a n j toliko izgub, kolikor so 
jih imele v vseh zadnjih dneh. 

Znano je, da je bilo v mestu vse polno 
boljševiških čet, morda celo polovica vseh 
čet, kar se jih je borilo na Krimu. Večina 
čet se je namreč zatekla v Kerč kot n a j -
primernejše oporišče za vkrcanje na begu 
s Krima. Največ 10 odstotkov in morda 
niti ne toliko sovjetskih čet, zbranih v 
Kerču, se je moglo rešiti. Vle ostalo je 
bilo predano sovražniku. 

Pomen novega vojaškega cilja je za vsa-
kega jasen. Zavezniške sile so se na ta 
način polastile dovolj pomembnega ru -
darskega področja, ki so ga sovjetske ob-
lasti pričele šele pred kratkim izkoriščati. 
Tvornice železa v Mariupolju in Tagan-
rogu so prejemale železo iz kotline pri 
Kerču, velike železarne pa so bile tudi v 
Kerču samem, k je r je bilo zaposlenih nad 
20.000 delavcev. V Kerču so tudi zname-
nite mehanične delavnice Kirova, nadal je 
tvornica orožja, tvornica letal in maniša 
ladjedelnica za popravila vojnih ladij. Ni-
so še znane podrobnosti, v kakšnem sta-
n ju so nemške čete našle ta industrijska 
podjet ja , ver jetno pa je. da je sovjetsko 
poveljništvo odredilo njihovo uničenje. Za 
sedaj se ve le. da je glavna luka močno 
poškodovana, medtem ko ie petrolejsko 
pristanišče utrpelo manjšo škodo. Ne gle-

de na gospodarsko vrednost zavzetja pa 
je ogromna strateška vrednost Kerča. ki 
leži kakih 350 km od Rostova. Na drugi 
strani pa pomeni zavzetje Kerča prekini-
tev pomorskega prometa med Črnim in 
Azovskim morjem, k je r je ostalo še neka j 
edinic sovjetskega vojnega brodovja. Naj -
večji pomen zavzetja Kerča pa je v tem, 
da si je nemška vojska pridobila izhodne 
postojanke za ofenzivo proti Kavkazu. Po-
gledi Nemcev in Rumunov segaio iz mesta 
že proti bogati pokrajini na jugovzhodu, 
ki skriva v sebi na 100 m globine črno 
zlato — petrolej. Tako pomeni zavzetje 
Kerča važen datum v zgodovini Evrope. 
(Piccolo). 

Sovjetske izgube na Krimu 
Berlin, 18. nov. d. Kakor javl jajo s pri-

stojnega nemškega vojaškega mesta, so 
znašale izgube sovjetskih oboroženih sil n« 
Krimu od trenutka, ko so se prvi nemški 
oddelki pojavili na polotoku, pa do začetka 
novembra 68 tankov, 368 topov. 60 ladij, 
kl so bile potopljene, ter nadaljnjih OB 
ladij, ki so bile hudo poškodovane. 

Pritisk v Doneški kotlini 
Budimpešta, 18. nov. u. Ker je sedaj te-

ren bolj primeren, narašča pritisk nemških 
italijanskih in madžarskih sil na ukrajin-
skem področju. Sovražnik se sicer na več 
mestih srdito upira, zlasti v bližini Voro-
šilovgrada. odkoder se hočejo sovjetske če-
te umakniti s čim manjšimi izgubami, 
ofenzivni pritisk zaveznikov pa je povsod 
tako velik, da njihov odpor popušča. Ope-
racije za izpraznitev Vorošilovgrada, ki le-
ži v hriboviti pokrajini, pa so zelo o t ežko 
čene tudi zaradi zamrznjenja Donca, na ka-
terem so ledene plošče porušile več mostov 
ki so jih zgradili sovjetski pionirji. 

Sovjetski ledoloraec 
v ameriški luki 

New York, 18. nov. d. Kakor poročajo iz 
mesta Seattle v državi Washington, je 
t a m k a j pristal sovjetsko-ruski ledolomilec 
s-Krasin«. Prispel je iz Belega morja. Ka-
pitan je izjavil po informacijah agencijo 
Associated Press, da bo »Krasin« v Zedi-
njenih državah popravljen in modernizi-
ran. 

53 sovjetskih divizij 
brez orožja 

New Yorek, 18. nov. s. Uradno erla^ilo 
b r i ške vojske piše v nekem članku, da 
;rajo Zedinjene države in Anglija najhi-

treje oborožiti 55 sovjetskih divizij, ki so 
ostale skora j brez orožja. 

Civilna uprava v zasedenih pokrajinah 
Alfred Rosenberg minister za zasedeno ozemlje na vzhodu 

Portugalska ojačenje 
na Kapverdskih otokih 

Lizbona, 18. nov. s. Nov vojaški kontin-
gent, ki ga t a pot sestavljajo lovci ln mi- t 
traljezci, je odpotoval na portugalskem ] 
parniku Guine na Kapverdsko otočje. I 

Berlin, 18. nov. s. Hitler je odredil, da 
se na ozemlju, ki je bilo pred kratkim 
zasedeno v vojni na vzhodu in k je r so se 
že končale vojaške operacije, uvede civil-
na uprava. Prva naloga te uprave bo 
vzpostavitev in ohranitev javnega reda 
in normalnega življenja. Nove uprave bo-
do podrejene posebnemu nemškemu mini-
strstvu. Za ministra za zasedeno vzhodno 
ozemlje je imenoval kancelar Hitler Al-
freda Rosenberga, za njegovega stalnega 
namestnika pa Alfreda Mayerja. Civilna 
uprava je bila na jpre j uvedena v biv-
ših samostojnih državah Litvi in Lat 'ški 
ter v nekaterih predelih Bele Rusije. Vsa 
ta ozemlja skupaj so podretena komisa-
r i ja tu za vzhodne dežele. Za komisarja 
za te dežele je Hitler imenoval okrožnega 
voditelja H e i n r h a Lohseja. Tudi v neka-
terih delih Ukraj ine je že uvedena civil-
na uprava. Za komisarja v Ukrajini je 
Hitler imenoval okrožnega voditelja Eri-
cha Kocha. S to Hitlerjevo odločitvijo so 
us tvar jene prve osnove že napovedane 
velike preureditve evropskega vzhoda. Za-
sedene dežele Litva, Latiška. Bela Rusija 
in Ukrajina, k j e r so se operacije že kon-
čale, so že podrejene civilni upravi in 
tvorijo sestavne dele zelo obsežnega ci-
vilnega komisarijata. ki bo kasneje pre-
urejen v dokončni obliki v okviru naoo-
vedane splošne preureditve evropskega 
vzhoda. Na čelo nove organizacije Je bil 
postavljen človek, ki je ime! za to vse 
pogoje, Alfred Rosenberg, ki }e veljal za 
najglobljega poznavalca problemov nem-
škega življenjskega prostora. Alfred Ro-

senberg je bil rojen v Rigi, živel je v 
Moskvi, vzgojen pa je bil v ozračju na-
vdušenega baltiškega domoljubja. Poznal 
je najbolj od blizu boljševiško nevarnost 
in je zaradi tega najbolj poklican, da pre-
vzame vodstvo nove uprave v vzhodni 
pokrajini. Rosenberg, ki je bil vedno fa-
natičen nasprotnik boljševizma, bo naj-
lažje rešil težavne naloge začetne uprave, 
ki bo morala vzpostaviti red in vpeljati 
normalno življenje. To pa pomeni, da bo 
treba te kraje razboljševizirati in jih 
vključiti v produktivni proces Nemčije. 

Premoč 
nemškega letalstva 

Berlin, 18. nov. s. Londonska propagan-
da je privlekla na dan zopet drzno Chur-
chillovo trditev o kvantitativni enakosti 
angleškega in nemškega letalstva, da bi 
odvrnila pozornost javnosti od vojaške ne-
moči Angležev. Reuter pravi, da je ugo-
tovljeno, da je imelo nemško letalstvo od 
pričetka vojne dvakrat večje Izgube od 
angleškega. Poslanik Majski je razen te-
ga nedavno povedal v Londonu, da je nem-
ško letalstvo izgubilo na vzhodni fronti 
8500 letal. Ta številka pojasnjuje, kako le 
moglo angleško letalstvo doseči enakost 
Nemčije Doslej so Angleži pripisovali do-
kazano pariteto predvsem ogromnemu po-
večanju letalske proizvodnje, zdaj pa jo 
i i i i i i i i i i i i i i i n i i i i i i i i m 
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pripisujejo polomu nemškega letalstva v 
vojni proti Rusiji. Prva trditev je bila ba-
hanje, druga pa je nevzdržna in grotesk-
na ter jo najbolj svečano demantira sam 
razvoj vojne, ki vsak dan dokazuje ogrom-
no premoč nemškega letalstva nad sov-
jetskim. 

Smrtna nesreča generala 
Udeta 

Berlin, 18. nov. (DNB). Letalski general 
Udet je 17. novembra v teku preizkušanja 
nekega novega orožja postal žrtev tako hu-
de nesreče, da je med prevozom v bolnišnico 
podlegel za lobljenim poškodbam. 

Kancelar Hitler je odredil, da se pogreb 
tega častnika, ki je tragično izgubil življe-
nje v izpolnjevanju svojih dolžnosti, izvrši 
na državne stroške. 

General Udet je v vojni 1. 1914. do 1918. 
izvojeval 62 zmag v letalskih bojih. 

Vojna na mor\x 
Berlin, 18. nov. s. Povprašan glede neke 

ladje osi. ki jo je baje zajela ameriška kri-
žarka, je predstavnik nemškega zunanje-
gi ministrstva izjavil, da do tega trenutka 
o tem ni ničesar znanega. 

Mexico City, 18. nov. d. V sredo ali četr-
tek bi moral v eno izmed mehiških luk do-
speti potniški parnik »Quanza«, s katerim 
se iz Casablance vrača v Mehiko biv.l 
španski predsednik Alcala Zamora skupaj 
z večjim številom Špancev. Kakor poroča 
list »Ultimas noticies«, pa se je bati, da se 
ladji ni pripetila kaka nesreča. Odkar je 
parnik »Quanza« zapustil Casablanco, ni 
prišla še nobena vest o njegovem položaju. 

Huntzingerjev naslednik 
Vichy, 18. nov. d. V tukajšnj ih krogih 

se vztrajno širijo govorice, da utegne biti 
imenovan za naslednika pokojnega vojne-
ga ministra generala Huntzigerja vrhovni 
poveljnik francoskih sil na kopnem gene-
ral Piquendar, obenem pa se kot kandidat 
za naslednika generala Huntzigerja ime~ 
nuje tudi general Juin. Ako general Juin 
ne bo imenovan za novega francoskega 
vojnega ministra, bo to bržkone posledica 
razgovorov, ki jih je imel te dni general 
Wevgand s člani francoske vlade in v ka -
terih je izrazil svoje mnenje, da v seda-
n jem položaju ne bi bilo mogoče naj t i pr i -
mernega naslednika generalu Juinu, do-
deljenemu francoskim četam v Maroku. 

General Gamelin hudo obolel 
Vichy, 18. nov. d. Tu je bilo uradno 

objavljeno, da je nenadoma obolel gene-
ral Gamelin, ki bi moral biti te dni pre-
peljan v t rdnjavo Portalet, k je r mu je bila 
po razsodbi izrednega sodišča v Riomu 
določena ječa. General Gamelin je moral 
biti prepeljan v bližnjo bolnišnico. Ver-
jetno je, da je obolel na zastrupljenju krvi. 
Njegovo stanje je vznemirljivo, saj je Ga-
melin star že 71 let. 

Angleške bombe na Dansko 
Kodanj, 18. nov. s. V noči na soboto so 

angleška letala napadla več krajev na Dan-
skem ter vrgla bombe, ki so povrečile ško-
do predvsem na polju. 

Turški ministrski predsednik 
na dopustu 

Ankara, 18. nov. s. Doznalo se je, da bo 
dopust predsednika vlade Revfika Sadama 
trajal mesec dni. Kakor smo že jarvili, ga 
bo nadomeščal zunanji minister Saradzoglu. 

Potresna katastrofa 
v Anatoliji 

Ankara, 18. nov. u. Na pdročju od E r -
sidžana in Terdžana je nastala nova po-
tresna kotostrofa. Podrobnih podatkov o 
n j e j sicer še ni in posebno ni znano, ko-
liko ljudi je zaradi n je izgubilo življenje. 
Znano pa je, da je katastrofa napravila 
hudo škodo. 17 vasi je bilo popolnoma raz-
dejanih. V njih so doslej našteli 25 mrtvih 
in 90 ranjenih. Oblasti si na vse načine 
prizadevajo, da bi l judem pomagale v ne-
sreči. 

Na železniški progi so se sesuli t r i je p re -
dori. Zrušilo se je tudi neko večje skla-
dišče kmetijskega ministrstva, polno ži-
veža. ki je ostal pod ruševinami. (Piccolo.) 

Nov angleški poveljnik 
v Egiptu 

Lizbona, 18. nov. s. Iz Londona se dozna-
va, da je bil za naslednika generalu siiru 
Robertu Finlaysonu kot poveljnik zapadnih 
oboroženih sil (v Veliki Britaniji)^ imeno-
van poveljnik britanskih oboroženih sil v 
Egir"J sir James Marshaill Cornvald. Gene-
ral Finlavson bo zapustil svoje mesto 24. 
t. m., ker je dosegel starostno mejo. 

Finska trgovinska 
pogajanja z Italijo 

Rim, 18. nov. s. V Rim je dospela ko-
misija finskih gospodarskih strokovnjakov, 
kl bo z italijanskimi strokovnjaki proučila 
pogoje za nove trgovinske dogovore med 
obema državama za 1.1042. Vodja finskega 
odposlanstva je pooblaščeni min!ster Ja-
lanti. 
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Stavkovna kriza v ameriški industriji 
Stavkovno gibanje povzroča skrbi že ameriškemu 

Washington, 18. nov. a V ameriških po-
litičnih krogih so zelo zaskrbljeni zaradi 
poostritve krize na delovnem področju, ker 
so pogajanja v sporu zaradi stavke rudar -
jev propadla Navzlic vsem intervencijam 
predsednika Roosevelta grozi še vedno tu-
di splošna stavka v ameriški industriji. 

Washington, 18. nov. s. Zaradi poostrit-
ve delovne krize je bila preklicana preki-
nitev kongresnega dela, ki je bila prvotno 
določena za tri dni. Doznava se, da name-
rava jo eksponenti Rooseveltove večine 
predložiti interpelacijo z zahtevo, na j se 
takoj izdajo odredbe, ki na j rešijo s tav-
kovni problem. Obenem pričakujejo odlo-
čitve predsednika glede na neuspeh poga-
janj , ki jih je sam priporočil v stavki ru -
darjev. 

Doznava se nadalje, da je Roosevelt za-
hteval od kongresa nov znesek 6.687,000.000 
dolarjev za oborožene sile. Več kot polo-
vica tega zneska je namenjena za nabavo 
topov. Nadalje je Roosevelt zahteval še 
dodatnih 308 milijonov dolarjev za mor-
narico. od katerih na j bi bilo 120 milijo-
nov dolarjev uporabljenih za oborožitev 
ameriških trgovskih ladij. 

New York. 18. nov. d. Zastopnik ame-
riške reprezentančne zbornice Ravburn je 
včeraj po informacijah iz Washingtona 
zelo značilno izjavil, »da bo imel ameriški 
kongres priložnost že v najkra jšem času 
razpravljat i o tistem delu zakonodaje, ki 
je kakor koli v zvezi s sedanjimi stav-
kami v ameriški industriji«. Več v zvezi 
s to izjavo Rayburn ni hotel povedati. 

New York, 18. nov. d. Demokratski se-
nator Connally je predložil kongresu za-
konski načrt, ki na j bi pooblastil pred-
sednika Zedinjenih držav, da sme pre-
vzeti vse tovarne, v katerih bi bila pro 
izvodnja ogrožena zaradi stavke Ob tej 
priliki je senator Connally izjavil, da je 
prišel tudi čas. ko se mora odločiti, ali 
n a j se predsedniku ameriških strokovnih 
delavskih organizacij Lewisu še dovoli, 
da sme izvajati pritisk na ameriško vla-
do. Connally je pripomnil, da je Lewis 
egoističen delavski tribun, ki bi hotel na 
račun ameriške vojne proizvodnje pove-
čati samo lastni ugled in moč. 

Madrid, 18. nov. d. Kakor poročajo nem-
ški poročevalski agenciji iz Washingtona, 
se predsednik Roosevelt zaradi stavke v 
premogovnikih ne bo odpeljal v Warn-
springs. k jer bi se moral udeležiti »za-
hvalnega praznika za žetev«. Kakor je bi-
lo v Washingtonu uradno objavljeno, je 
zaradi nujnih uradnih poslov potrebna 
Rooseveltova navzočnost v Washingtonu, 
razen tega pa »se Roosevelt tudi zaradi 
revmatizma ne bo mogel udeležiti zahval-
ne proslave, ki bo 22. novembra.« 

Oborožitev ameriških 
trgovskih ladij 

Washington. 18. nov. s. Predsednik Roose-
velt ;e podpira: zakon, ki pooblašča t Gro-
zit ev n.mori kih trgovskih ladij im njihovo 
plovbo v vode vojujočih se sritl. 

New Yo>rk, 18. nov. s. V listu »New York 
JoumaJl American« piše pisatelj Paul Palon 
o odobritvi sprememb nevtrailnostnega za-
kona in pripominja, da je bil to pot pritisk 
Roosevelta in njegovih sodelavcev na člane 
kongresa tak, kakršnega ameriška zgodovi-
na ne pozna. Gotovo je, da bi brez tega 
Rooseveltovega pritiska predlog za spre-
membo nevtralnostnega zakona propadel 

New York, 18. nov. d. Ameriški radio po-
roča iz Bangkoka, da je siiamska vlada v 
posebnem komunikeju demantirala govori-
ce, češ da Siaim sodeluje s tako imenovano 
skupino držav »ABCD« (Amerika, Britani-
ja. Kitajska in Nizozemska Vzhodna Indi-
ja). V sivojem demantiju izjavlja siamska 
vlada, da je neodvisna ter da ji njene ne-
odvisnosti nihče ne more vzeti. 

Kontrola nad tujci v Ameriki 
New York, 18. nov. d. Iz Washmgtana 

poročajo, da je proshilli »Dies«, urad, ki naj 
bi preiskoval protia/meriško delovanje v 
Zedinjenih državah, sporočili, da bo izročil 
ameriškemu pravosodnemu ministrstvu se-
znam 15.000 oseb, »ki naj bi spadale k na-
cističnim organizacijam, hkrati pa bile za-
poslene v ameriški vojni industriji«. Po-
sebno značilna pa je ugotovitev »Diesa«, 
»da je ameriški komisar za kontrolo cen 
docela obdan in kontroliran od komunistič-
nih agentov«. 

Attlee in Balfour 
na povratku iz Amerike 

Lizabona, 18. nov. d. Lord Attilee m pod-
tajnik britanskega zunanjega ministrstva 
Balfour, ki sta dcsirefta z letalom iz Zedi-
njenih držav, sita v nedeljo z letalom na-
daljevala pot v London. Prav tako ie v 
Lizbono prispela posebna petčlanska ame-
riška senatna komisija skupaj z novo voja-
ško misijo. Člani obeh odposlanstev bodo 
najbrže v teku današnjega dneva z letailom 
nadaljevali pot v London. 

Priprave za vojno 
proti Japonski v Avstraliji 
New York, 18. nov. s. Pisatelj Alfred 

Tyrnauer piše v članku, ki ga je spisal za 
Cist »New York Journal American« da se 
Avstralija mrzlično pripravlja za vojno 
proti Japonski. Pol milijona izmed dveh 
nvHjonov mobiilizirancev ima že uniforme. 
Da bi bilo čim več moških poklicanih pcc 
orožje je avstralska vlada izdalla ukaz. ki 
določa rekrutiranje žensk za dello v raznih 
pomožnih službah. Razen tega ne smejo za-
pustiti Avstrallije žene v starosti od 19. do 
60. leta. Predsednik avstralske vlade Curtin. 
ki ne pričakuje ugodnega izida razgovorov 
med Wash:ngtonom in Tok i jem je baje :z-
javil, da bo vojna morda prvič v zgodovini 
Avstralije tik ob njenih mejah. Nad 20.f 
kilometrov severovzhodne avstralske obale 
je že utrjeno, vsi morski orelivi in kanali 
pa so minirani. Baje se nagle priprave vrst 
tudi v Nizozemski Indiji 

Umik ameriških posadk 
iz Pekinga in Tienclna 

Tiencin, 18. nov. (Domei.) Konzulat Ze-
dinjenih držav v Tiencinu objavlja: 

V skladu z navodili, izdanimi v Washing-
tonu, bodo evakvirani ameriški mornari-
ški strelci v Pekingu in Tlensinu Zedinje-
ne države pa si vendar pridržujejo pravico, 
da organizirajo druge posadke med Pekin-
gom in morjem, kakor jim dovoljuje pe-
kinška pogodba iz 1. 1901. 

Dneva evakuacije ameriška oblastva ni-
so še določila. 

Sanghaj, 18. nov. a Angleški listi ob-
širno poročajo o prihodu kanadskih čet v 
Hongkong. 

Generalni konzulat Zedinjenih držav v 
Sanghaju napoveduje bližnji prihod več 
prekooceanskih parnikov, na katere se bo-
do vkrcali ameriški državljani in zadnji 
kontingenti ameriških mornar jev v Sang-
haju . 

Kontrola nad žitnimi cenami 
v Indiji 

Sanghaj, 18. nov. d. Britanske upravne ob-
lasti v Indiji sc v ponedeljek objavile od-
lok, ki uvaja kontrolo nad cenami žita v 
Indiji. V odloku izjavljajo britanske oblasti 
v Indiji, da niso pripravljene niti v Indiji 
niti v drugih deželah Srednjega vzhoda pla-
čevati za žito višje cene, marveč bodo v 
bodoče "nakupovaile same tisti presežek žita 
ki sii ga ne morejo priskrbet- v prekomor-
skih pokrajinah. Na<Lalje je rečeno da bo-
do oblasti v primeru zviševanja cen za žito 
ustanovile posebno kontrolno komisijo, ki 
bo sama določila spvošno veljavne cene za 
britanske nakupe v Indiji. 

Nova organizacija prehrane 
rumunskega prebivalstva 
Bukarešta. 18 nov. d Tu je bil službeno 

objavljen odlok državnega šefa maršala 
Anlonesca, ki določa, da mora v bodoče 
izključno samo rumunska vojska zagoto-
viti tako preskrbo svojega vojaštva kakor 
tudi civilnega prebivalstva z živežem in 
življenjskimi potrebščinami Hkrati s to 
odredbo je general Antonescu imenoval 
generala Constantina za državnega pod-
tajnika ministrstva za preskrbo civilnega 
prebivalstva in vojske V tem svojstvu 
bo general Constantin zamenjal odstopiv-
šega generala Negela. državnega podtaj-
nika v ministrstvu za gospodarstvo. V tem 
ministrstvu je bil razpuščen dosedanji od-
delek za oreskrbo. 

Rekrutiranje žensk 
za angleška industrijo 

Stockholm, 18. nov. s Angleški minister 
za delo Bevin je v nekem govoru iziavil 
da mora rekrutirat i nadaljnji milijon žensk 
ne glede na njih socialni ln družinski po-
ložaj, da kriie potrebe proizvodnje v to-
varnah za municijo Predlog v tem smislu 
je bil že predložen parlamentu. 

Irsko notranje posojilo 
Dublin, 18. nov. s. Irsko narodno p o b i l o 

ie bilo takoj podpisano v neprimerno večji 
višini od prvotno določene, ki je znašal'a 
osem midijonov. Spričo tolikšnega uspeha 
poudarjajo 'list', da ga ie pripisati visokemu 
patriotizmu irskega naroda 

Uporniško gibanje 
med Arabci 

Carigrad, 18. nov. s. Iz dopisov tuka j -
šnjim listom je razvidno, da nezadovolj-
stvo Arabcev proti Angliji narašča tako 
v Iraku, kakor v Siriji, k je r so zadnje dni 
oborožene arabske skupine napadle avto-
mobilske prevoze z živili in strelivom. 
Uporniki so se polastili streliva in pusk 
ter se nato razbežali. Angleške oblasti so 
izvršile represalije in so odredile uniče-
n je več arabskih vasi. 

Odstranitev manjvrednih 
pariških spomenikov 

Pariz, 18. nov. d. V Parizu bodo odstra-
nili in prelili 90 bronastih spomenikov. 
Pridobljena kovina bo dana na razpola-
go industriji. Posebna komisija, ki ji je 
bila poverjena naloga, pregledati spome-
nike, ki p r iha ja jo v poštev za pretopitev, 
je ugotovila, da jih je 90 med niimi brez 
sleherne umetniške vrednosti. Med bro-
nastimi liki in kipi. ki bodo pretalieni. Je 
tudi ogromni bronasti kip na »Piace de 
la Republiaue«. Nadalje bodo pretaljeni 
spomeniki Camillea Desmoulinsa. pesnika 
Victorja Hugoja in predsednika Leona 
Gambette. Med prvimi spomeniki, ki bodo 
odstranjeni ob navzočnosti predstavnikov 
tiska in filmskih operaterjev, bo podsta-
vek spomenika bratov Montgolfierjev, iz-
umiteljev balona. 30 izmed 90 spomenikov, 
ki bodo pretaljeni v prvotno kovino, jih 
ni bilo nikoli — dasi so mnogi med nj imi 
stari po 50 let in še več — postavljenih 
zaradi pomanjkl j ive umetniške vrednosti. 
Ti spomeniki so do danes ležali pozab-
ljeni po skladiščih. 

Vivori 
del Re e Imperatore 
La Maesta del Re Imperatore ai 6 beni-

gna ta f a r pervenlre ali*Alto commissario 
Ecc. Grazioli, che gli aveva inviato a no-
me della provincia, gli auguri In occasione 
del suo 72esimo genetliaco, il suo vivo rin-
graziamento. 

Vladarjeva zahvala 
Visokemu komisarju 

Ljubljana, 18. novembra 
N j Vel. Kra l j in Cesar je blagovolil iz-

raziti Visokemu Komisarju Eksc. Grazio-
liju svojo toplo zahvalo za čestitke, ki mu 
jih je poslal o priliki njegove 72-letnlce v 
imenu Ljubljanske pokrajine. 

Premi per nascita 
di gemelli 

Lubiana, 18. novembra 
Dal fondi appositamecte destinati ial 

Duce 1'Alto Commissario ha assegnato per 
nascita di gemelli i seguenti premi di lire 
600.—: 1) Nučič Francesco e Darinka, Z? 
Zadobrova 74, 2) Možek Lodovico e Ange-
la, Tur jak 2, 3) Ing. Podgornik Rodolfo 
e Celestina, Lubiana, Smarska 11, 4) Criek 
Antonlo e Amalia, Sadinja vas 21, 5) Cer-
nič Nikola e J ria, Boginja vas 4, 6) Ver-
blč Francesco e Gabriela. Stožice 37 

Ducejev dar 
našim dvojčkom 

Iz Ducejevega fonda je Visoki Kom sar 
podelil nagrade v zneskih po 600 lir za roj-
stvo dvojčkov naslednjim zakonskim pa-
rom: 

1. Nučič Franc in Darinka, Zgornja Za-
dobrova 74; 

2. Možek Ludovik in Angela, Turjak 2: 
3. Inž. Podgornik Rudolf in Celestina 

Ljubljana, Smarska 11; 
4. Cerček Anton in Amalija, Sadinja vas 

št. 21; 
5. černič Nikolaj in Marija, Boginja vas 

št. 4; 
6. Verbič Franc in Gabrijela, Stožice 187. 

Takojšnja zaposlitev 
za kmetijske strokovnjake 
Diplomirani agronomi, absolventi sred 

njih kmetijskih šol in absolventi nižjih 
kmetijskih šol, ki bj želeli t a k o j š n j e 
zaposlitve (večinoma za 2—3 mesece; v 
kočevskem okraju) pod zelo ugodnimi po-
goji, n a j se t a k o j obrnejo na Kmetijsko 
zbornico za pojasnila. 

Kmetijska zbornica, Ljubljana, 
Gosposvetska c. 2 I. 

Smrtne obsodbe 
zaradi bega iz Norveške 

Oslo, 17. nov. d. Na podlagi čl. 2 odloka 
nemškega državnega komisar ja za zase-
deno Norveško je nemško vojno sodišče 
obsodilo na smrr Norvežana, ki je skuša! 
zbežati v Anglijo. Omenjena odredba dr-
žavnega komisar ja od 26. septembra 1941 
namreč prepoveduje zapuščanje dežele brez 
oblastnega dovoljenja. Kakor poročajo da-
našnji listi v Oslu, se je na smrt obsojeni 
Norvežan pripravljal, da bi pobegnil v An-
glijo, ter poudarjajo, da bo vsakdo, ki bi 
skušal brez dovoljenja zapustiti Norveško 
bodisi po kopnem bodisi po morju, obsojen 
na smrt . ž;e pre j je bilo zaradi poskusnega 
bega v Anglijo obsojenih in justificiranih 
6 Norvežanov. 

Nasedla finska ladja 
Stockholm, 18. nov. s. Pr i Simrishamu 

je f inska 4300-tonska tovorna ladja »In-
ha« nasedla na pečine. Od 25 članov njene 
posadke se je rešilo na kopno 11 ljudi. 

Obsodba švedskega inže-
njerja zaradi veleizdaje 

Stockholm, 18. nov. s. Sodišče v Stock-
holmu je obsodilo na dosmrtno prisilno 
delo znanega švedskega inženjerja Eng-
stroma, ki je prodal načrte švedskih u t rdb 
neki tuj i velesili. 

Škofovska konferenca 
v Zagrebu 

Zagreb, 18. nov. s. Včeraj se je v Za-
grebu začela hrvatska škofovska konfe-
renca pod vodstvom zagrebškega nadško-
fa dr. Stepinca. Konferenci prisostvuje tu -
di apostolski nunci j msgr. Marcone. 

Spremembe učnega razporeda 
na filozofski fakulteti kr. univerze v Ljubljani 

Visoki komisar za Ljubl jansko pokra j i -
no na podstavi člena 3. kr. ukaza z dne 
3. maja 1941-XIX št. 291 in smatrajoč za 
potrebno, spremeniti učni načrt pri neka-
terih diplomskih skupinah na filoeofski 
fakulteti univerze v Ljubljani, določen z 
uredbo z dne 16. junija 1928. in njenimi 
poznejšimi dopolnitvami in spremembami, 
da bi se spravil v sklad s spremenjenimi 
sedanjimi zahtevami študija, o d r e j a : 

Člen 1. V skupinah pod XII. do XVII., 
XIX., od XXII. do XXVII. filozofske fa-
kultete se dodajeta pod c) predmeta: I ta-
lijanska književnost ln Zgodovina Itali je 
ter so slušatelji zavezani delati iz n j i ju 
izpit. Poleg tega morajo v zgoraj navede-
nih skupinah delati izpit vrste c) samo še 
iz enega izmed drugih, na izbiro danih 
predmetov. 

Člen 2. Spodaj navedene skupine se 
spreminjajo takole: 
XVIII Skupina romanskega jezikoslovja: 

a) Italijanski jezik in književnost ali 
francoski jezik in književnost s s tarofran-
coščino. 

b) Pr imerja lna književnost in teorija 
književnosti (ali pr imerjalna slovnica ro-
manskih jezikov) in italijanska književ-
nost [za tiste, ki so izbrali pod a) Franco-
ski jezik in književnost s s tarosfranco-
ščino]. 

c) Latinski jezik in zgodovina Italije. 
XX. Skupina za zgodovino Italije in Slo-

venije: 
a) Zgodovina Itali je in zgodovina Slo-

venije. 
b) Občna zgodovina. 
c) Italijanska književnost, pomožne zgo-

dovinske znanosti in poleg tega po izbiri 
eden izmed naslednjih predmetov: 

umetnostna zgodovina, 
slovenski jezik, 

en slovanski jezik, 
en klasični jezik, 
en moderni jezik, 

etnologija z etnografijo, 
klasična arheologija. 

XXI Skupina za občno zgodovino: 
a) Občna zgodovina. 
b) Zgodovina Italije in zgodovina Slo-

venije. 
c) Italijanska književnost in poleg tega 

po izbiri eden izmed naslednjih pred-
metov: 

etnologija z etnografijo, 
geografija, 
en klasični jezik, 
primerjalna književna zgodovina, 
umetnostna zgodovina, 
glasbena zgodovina. 
Člen 3. Začasno se ne uporabl ja jo do-

ločbe te naredbe pri slušateljih katere ko-
li skupine, ki so že napravili izpit vrste c) 
in pri slušateljih XVIII.. XX. in XXI. sku-
pine. ki so že napravili izpit vrste b). 

Slušateljem, ki so vpisani v tekočem 
šolskem letu 1941-42-XX v tretj i ali četrti 
semester katere koli diplomske skupine in 
ki so že v preteklem akademskem letu 
izbrali izpitno snov za vrsto c). je dovo-
ljeno to nadaljevati samo še dva semestra 
in kolokvirati ob tako skrčenem obsegu 
iz italijanske književnosti in zgodovine 
Italije. 

Člen 4. Spodaj navedena predmeta se 
nadomeščata takole: 

Narodna zgodovina z Zgodovino Itali je 
in zgodovino Slovenije ter Zgodovina luž-
noslovanske književnosti z Zgodovino slo-
venske (ali srbskohrvatske) književnosti. 

Člen 5. Ta naredba stopi v veljavo v za-
četku akademskega leta 1941-42-XX. 

Ljubl jana dne 1. novembra 1941-XX. 
Visoki Komisar: Emilio Grazioli 

Izdajanje nabavnih bonov za novoporocence 
in novorojence 

K že Izdanim navodilom za racionlrano 
prodajo tekstilnih izdelkov, oblačilnih pred-
metov ln obutve je Visoki komisariat izdal 
še naslednja navodila: 

Trgovsko-industrijska zbornica in okraj-
na glavarstva, ki bodo v smislu naredbe 
Izdajala bone za nabavo tekstilnih lzdel 
kov, obutve ln oblačilnih predmetov za 
opremo novoporoCencev, za opremo novo-
rojenčkov, za javne zavode Itd., si morajo 
preskrbeti primerno število bonov po dolo-
čenem obrazcu Pri tem morajo upoštevati 
naslednje: 

1) En sam bon se ne sme izdati za )la-
go. ki bi "ga bilo treba nabaviti pri različ-
nih tvrdkah. temveč se mora izdati toliko 
bonov, kolikor tvrrtk pride za nabavo do-
Mčnega hlapa v poštev 

2) Pri vsakem predmetu, navedenem v 
bonu, se mora označiti tudi število točk. 
ki so določene po vellavnih predpisih za 
dotlčni predmet. 

3) V bonu mora biti navedena tudi listi-
na oziroma razlosr ki opravičuje Izdajo bo-
nov. na nrimer oklic nameravanega zako-
na. poročni list novoporočencev zdravni-
ško izpričevalo o b1ižnip"-t norodu. potrdil« 
urada ali lavnega zavoda Itd. 

4) Za Izdane bone obdrži zbornica aU 
okrajno el a varstvo osnutek zaradi more 
bitnih kasnejših poizvedb, kontrole itd. Za-
to n a j se boni t rga jo iz registra (juksta-

• bloka), ki Ima matrice in odrezke, ali pa 
' n a j se .zdaja bonov v registru sproti za-

beležuje. 
Vse prodaje morajo trgovci zabeležiti 

v register 
Tvrdke, ki prodajajo tekstilno blago, ob-

lačilne predmete ln obutev, predmete na 
osebne oblačilne izkaznice ali na bone, mo-
ra jo prodajo vpisati vregister (vpisnik) 
po naredbi štev. 123 z dne 9. oktobra tudi 
tedaj, če znaša skupni znesek nabave m a n j 
kakor 20 Ur, v zadnji rubriki pa morajo 
zabeležiti ustrezajoče število točk Tvrdke 
morajo imeti v lokalu stalno Izobešeno ta-
belo točk za posamezne vrste blaga. 

Na podlagi že izgotovlienega inventarja 
olaga na j tvrdke (nroizvajalci. erosisti tr-
govci n3 drobno, obrtniki) vse blago z za-
loge ocenijo v točkah v smislu tabele. .Se-
znam blaga z ustrezajočo navedbo točk je 
dostaviti Zbornici za treovino in Industrijo 
Ta seznam bo tvoril začetno postavko pri 
sestavi posebnega registra o nabavi in od-
daji blaga, ki ga bodo tvrdkam dobavile 
stanovske organizacije. 

Končno pojasnujejo navodila, da se sme-
jo osebne izkaznice za tekstilne izdelke, 
obutev in oblačilne predmete izdati tudi 
orožnikom, finančnim stražam itd., če ima-
jo lastno osebno opremo in so po veljavnih 
predpisih dolžni sami nabavljati predmete, 
ki so podvrženi nakaznicam. 

Pšenična ln koruzna moka 
Kakoi poročajo iz Kima oo letošnji p n 

aelek koruze v Italiji boljši, kakor so .*e 
glasile prvotne cenitve V kratkem bo tudi 
končno ocenjen pridelek pšenice. Ko je bi-
lo v oktobru uvedeno racioniranje kruha 
ln moke ni bila upoštevana možnost uvoza 
žita iz Inozemstva. Sedaj pa je zagotov-
ljeno, da bo Italija dooila lz Rumunije več-
je količine krušnega žita. Sedanji način 
racioniranja. zlasti kar se tiče količin, je 
začasen in niso izključene korekture. Za 
to vprašanje se posebno zanima Duce. Pri 
eventualni spremembi količin, ki se dobijo 
na izkaznice, je verjetno, da bodo upošte-
vane predvsem lokalne različnosti v potroš 
nji. 2e v sedanjem načtnu določitve količin 
so bile upoštevane potrebe onih pokrajin, 
kjer se troši predvsem koruzna moka Zato 
je odločitvi potrošnikov pripuščeno, ali do-
be na dan 200 gr kruha ali 300 gr koruzne 
moke (pri normalni živilski izkaznici), na-
mesto odrezka za 300 gr kruha se dobi 450 
gr koruzne moke. namesto odrezka za 400 
gr Kruha pa 600 gr koruzne moke. V po-
krajinah, k je r je udomačena potrošnja ko-
ruzne moke, omogoča ta določba, da si 
potrošnik lahko nabavi razmeroma znatne 
količine koruzne moke. V bodoče bodo po-
sebej upoštevali potrebe onih pokrajin, kjer 
predstavlja kruh najvažnejšo hrano, ka-
kor n. pr. Siciliji, k je r ni udomačen kon-
zum koruzne moke v obliki polente in 
k jer je tudi potrošnja krompir ja razmero-
ma majhna. Seveda se bo moralo tudi pre-
bivalstvo v takih pokrajinah več ali m a n j 
prilagoditi spremenjenim razmeram. Ob-
lastva so poskrbela, da se je razširila pro-
izvodnja krompir ja v Siciliji. Tudi proiz-
vodnja rlža lepo napreduje. 

Po zatrdilu merodajnih člniteljev letos 
»e pride v poštev prisilno mešanje koruzne 

moke h krušni moki. Kakor je razvidno iz 
poročila »Consiglio Superiore dl SanitA 
Pubblica« ni pokazalo Izdelovanje k ruha :z 
pšenične in koruzne moke v Italiji zaželje-
nih rezultatov. Zato je ta ustanova predla-
gala, n a j bi se pospeševal neposredni kon-
zum koruzne moke. Ta nasvet je bil tud1 

upoštevan pri določitvi r a z m e r a med pše-
nično in koruzno moko, ki se dobi na živil-
sko izkaznico. 

Končno poročajo lz Rima, da Je bilo vre-
me za jesensko setev ugodno, in je setev v 
celoti dovršena po programu. Da se zasi-
gura jesenska setev, so številni vojaški za-
vezanci z dežele dobili potrebne dopuste. 

Proizvodnja bombaža 
na Balkanu 

V zadnjem desetletju je Turčija, kakor 
smo na tem mestu že obširno poročali, v 
izrednem obsegu povečala svojo proizvod-
njo bombaža, tako da danes lahko Izvaža 
znatne količine te surovine. Pa tudi v bal-
kanskih državah se je proizvodnja bistve-
no povečala 

Na prvem mestu je Grčija, ki je imela 
leta 1924 16.300 hektar jev bombažnih kul-
tur, leta 1939 pa že 76.900 in se je v 15 le-
tih površina popetorila. Leta 1939 je Grčija 
pridelala 136.000 metrskih stotov bombaža 
in 317.000 stotov bombažnih semen, s če-
mer je krila 85«/„ domače potrošnje bom-
baža. Da bi se zbol-'šala kakovost domače-
ga bombaža je Grčija leta 1931 ustanovi-
la nacionalni bombažni institut, ki je mno-
go pomagal pri izbiri pridelovalnih vrst 
bombaža in pri standardiziranju kakovo-
sti. 

Zaradi odstopltve Tracije, k jer je b'.1 

znaten dei grških bombažnih kultur, kakor 
tudi dela Južne Srbije, k jer pravtako pri-
dobivajo bombaž, je sedaj na Balkanu na 
prvem mestu v bombažni proizvodnji Bol-
garija k j e r pridelujejo bombaž od leta 
1898. Prvšina bombažnih kultur se Je v 
Bolgariji dvignila od 3100 hektarjev v le-
ta 1931 na 47.500 hektarjev v letu 1939, KO 
je Bolgarija pridelala 103.000 metrskih 
stotov čistega bombaža in 226.000 metrskih 
stotov bombažnih semen V tem letu 1e 
Bolgarija z domačo proizvodnjo krila več 
nego polovico domače potrošnje bombaža. 

Znatno manjša Je proizvodnja bombaža 
v Rumuniji, k jer Je znašala površina bom-
bažnih kultur leta 1939 neka j nad 7000 ha. 
Pridelali so 13.000 metrskih stotov bom-
baža ln 25 000 stotov semena. V Rumuniji 
nameravajo površino bombažnih kul tur 
povečati na 150.000 ha. Od leta 1939 pla-
čuje Rumunra pridelovalcem bombaža po-
sebno premijo na vsak hektar posejan z 
bombažem, in so z bombažem posejana 
zemljišča tudi prosta zemljarine. Lastni 
pridelek Je leta 1939 kril le 10% rumun-
ske potrošnje bombaža. 

V bivši Jugoslaviji je znašala površina 
bombažnih kul tur v letu 1939 5640 ha, k je r 
so pridelali 11.000 metrskih stotov bomba-
ža in 24.000 metrskih stotov bombažnega 
semena. Domači pridelek bombaža Je kril 
le 6% potrošnje bombaža Kakor rečeno 
so področja bombažnih kultur v Južni Sr-
biji prišla pod Bolgarijo, pravtako Po-
dročja bombažnih kultur v Grški Traciji. : 
V tem se je bistveno povečala bolgarska I 

proizvodnja, ki sedaj krije celotno domačo 
potrošnjo in bo v doglednem času imela 
Bolgarija še presežke za izvoz 

Kakor poročajo iz Ankare bo letošnji 
turški pridelek bombaža desegel okrog 
60.000 ton. tako da bc imela Turčija znat-
nejše količine bombaža za izvoz. V prihod-
njih letih nameravajo v Turčiji povečati 
površino bombažnih kultur na 100.000 ha. 

Gospodarske vesti 
= Maksimalna cena za usnje in skupni 

poslovni davek. Visoki komisariat za Ljub-
ljansko pokrajino pojasnjuje v »Službenem 
listu« od 15. t. m., da v maksimalnih ce-
nah za usnje in strojene kože iz čl. 1 na-
redbe z dne 26. septembra 1941-XIX št. 
112 (»Službeni list« štev. 78) nI obsežen 
12.8% skupni davek na poslovni promet. 
Proizvajalci morajo v faktur i posebej na-
vesti ta davek, na katerega se torej ne 
more računati pribitek v korist preproda-
jalcem iz čl. 2 omenjene naredbe. 

= Zagrebška občina je uvedla trošarino 
na električni tok in plin. Hrvatski zakladni 
minister je odobril uvedbo mestne trošarine 
na električni tok in razsvetljevalni plin v 
Zagrebu. Trošarina znaša za električni tok 
za razsvetljavo 0.75 kune za kilovatno uro, 
za pogonski tok pa pri potrošnji do 1000 ki-
lovatnih ur mesečno 0.20 kune za kilovatno 
uro, pri večji potrošnji pa 0.10 kune. Tro-
šarina na plin za razsvetljavo (premogovni, 
zemeljski ali drugačen plin znaša 0.75 kune 
za kub. meter. 

= Ureditev prodaje prekajenega mesa na 
Hrvatskem. Da se prepreči prodaja preka-
jenega svinjskega mesa pod roko je Za-
jednica za promet z živino in živinskimi 
proizvodi izlala stroge predpise glede pro-
daje prekajenega mesa in slanine, ki je v 
zalogi. Do nadaljnjih odredb se mora svinj-
sko meso prodajati v svežem stanju. Glede 
predelave svinjskega mesa in izdelovanja 
mesnih izdelkov bodo izšli še posebni pred-
pisi. 

= »Dom grafikov«, nabavljalna zadruga 
grafičnega delavstva z o. j. v Ljubljani, 
je imel pred kratkim redni občni zbor, ki 
se ga je udeležilo zadovoljivo število čla-
nov. Upravni odbor pod preisedstvom g. 
Antona š t rekl ja je predložil obširno poro-
čilo o minulem letu in bilanco za leto 1940. 
Iz poročila posnemamo, da je imela zadru-
ga koncem lanskega leta 1134 deležev po 
250 din v znesku 283.500 din. Spričo dokaj 
razmaknjenega delovanja zadruge se je — 
naravno — vse zadružno upravno poslova-
nje znatno pomnožilo. Pomožna akcija za-
druge se je morala raztegniti razen na pre-
skrbovanje kuriva tudi na nabavljanje več 
najvažnejših živil, kakor moke, jedilnega 
in bučnega olja ter masti, seveda v dokaj 
omejenem okviru in v razpoložljivih mož-
nostih. Zairužni zemljiščni imovini blizu 
Radovljice in na Hoškem Pohorju so se 
lansko leto pridružila še stavbišča v Ljub-
ljani (pet parcel na Kodeljevem) in v Ma-
riboru (dve parceli). Bilanca izkazuje po-
slovnega pribitka 44.970.82 din. Podrobno 
revizijsko poročilo Zveze slovenskih zadrug 
v Ljubljani, ki omenja vestno in pregledno 
poslovanje zadruge »Dom grafikov« kakor 
tudi letne sklepne račune za poslovno leto 
1940 je skupščina soglasno vzela na znanje 
in podelila razrešnico upravnemu odboru. 
V novi odbor zadruge so pili soglasno iz-
voljeni vsi stari odborniki, ki so izpadi- po-
tom žreba, med njimi požrtvovalni dose-
danji predsednik g. Anton štrekel j . 

= Socializacija velike švicarske tvrdke 
za oskrbo prebivalstva z živili. Nekaj let 
po svetovni vojni je švicarski trgovec 
Duttweiler ustanovil družbo Migros d. a. 
za prodajo špecerijskega blaga in drugih 
življenjskih potrebščin. Z vzgiedno orga-
nizacijo je Duttweiierju uspelo na n a j -
racionalnejši način organizirati p roda jo 
tega blaga, tako po številnih podružnicah, 
pa tudi v potujočih prodajalnah, name-
ščenih na posebnih tovornih avtomobilih, 
ki je z nizkimi cenami blaga privabila v 
svoj krog vedno več potrošnikov, je po-
vzročilo hud odpor v vrstah švicarskih 
trgovcev s špecerijskim blagom in so 
mnogi od njih morali opustiti trgovino. 
Duttweiler, ki si je pridobil med prebi-
valstvom znatne simpatije, je ustanovil 
vrhu tega svojo stranko in ima svoje za-
stopstvo v zveznem parlamentu. Sedaj po-
ročajo iz Curiha, da se je Duttweiler od-
ločil svojo delniško družbo preosnovati na 
zadružni podlagi. Tvrdka Migros se spre-
meni v Zvezo nabavljalnih zadrug Mi-
gros, ki bo prevzela tudi vse tvornice, ki 
jih ima podjet je . Izdajala bo poseben 
dnevnik in vrhu tega še zabavni tednik. 
Predsednik te zadružne zveze ostane Dut t -
weiler s a m V posameznih kraj ih pa pre-
idejo prodajalne v last posebnih zadrug, 
ki so bile že ustanovl jene v Baslu, Curihu, 
Sam GcTlenu in Schaffhausenu. V teh 
štirih k ra j ih se je doslej prijavilo 25.000 
zadružnikov. 

/ 



Regolamento 
dell'0rganizzazlcae 

Universifarla dl Lubiana 
Art. I ) L'Organizzazione unlversitaria 

di Lubiana inquadra gli študenti della R. 
Universita allo scopo di curarne ogni atti-
vitš. culturale, artistica, sportiva ed assi-
stenziale. 

Art . 2) Possono f a r par te dell'Organiz-
zazione gli študenti ordinari, regolarmente 
iscritti alla R. Universita. 

Art . 3) L'Organizzazione č re t ta da un 
fiduciario nominato dal Segretario del P. 
N. F., segretario dei Guf, su proposta del 
Segretario della Federazione dei Fasci di 
Combattimento di Lubiana. 

Art . 4) Il fiduciario č eoadiuvato da un 
Direttorio da lui presieduto e costituito l a 
un vice fiduciario e da 9 componenti. che 
vengono nominati dal Segretario Federa-
le, sentito il parere del Rettore delPuniver-
sita. 

Il fiduciario chiama a far parte del Di-
rettorio una studentessa. alla quale affida 
particolari compiti circa 1'attivitž. cultu-
rale. sportiva ed assistenziale delle studen-
tesse. 

Le attivita specificira inerenti alle 5 fa-
eolta costituite presso la R. Universita, SO-
BO devolute a 5 fiduciari, i quali dipendo-
no dal direttorio e sono dallo stesso inca,-
ricati delle particolart mansioni riferentisi 
alle caratteristiche di ogni facolta. 

Art. 5) Gli iscritti all'Organizzazione 
avranno diritto al rilascio della tessera c 
del distintivo, dietro versamento di una 
quota che verrš. fissata annualmente. 

Art. 6) AU'inizio di ogni pnno accade-
mico il Fiduciario stabilisce, d'accordo con 
il direttorio, il programma dell'attWitš. da 
svolgersi entro 1'anno. 

Per il raggiungimento di tali finalitš., il 
fiduciario pu6 servirsi di Iscritti partico-
larmente idonei e competenti ai quali aff i-
da di volta in volta degli speciali incari-
chi. 

Art. 7) L'iscritto all'Organizzazlone che 
commetta atti di indisciplina o comnuque 
conipia azioni lesive della dignitA e dell'o-
nore o sia colpitc da punizioni disciplinami 
da parte della R. Universita, viene deferi-
to al Direttorio. 

II direttorio, sentite le sue dlscolpe, pu"i 
infliggere una delle seguenti pene: a) de-
plorazione, b) sospensione a tempo deter-
minato, c) sospensione a tempo indetermi-
nato. d) espulsione. Questa ultima sanzio-
ne comporta come conseguenza il ritiro 
della tessera e del distintivo. 

Art. 8) L'Amministrazione dell'Organiz-
zazione e aff idata al Capo dei servlzi am-
ministrativi della Federazione dei Fasci di 
Combattimento di Lubiana. 

jasno, kakor so jasne ln lojalne smernica 
novega dijaškega udruženja. 

Organizacija začenja svoje delovanje po 
volji Visokega Komisarja^ ki mu je toliko 
pri srcu vseučHiški problem nove pokrajine. 
Delovala bo pod vodstvom zaupnika ing. 
C ar te in je gotovo, da bodo dijatki italijan-
ske Slovenije pokazali v polni meri vse raz-
umevanje za plemenite cilje, ki jih zasle-
duje organizacija, ter bodo radi stopili v 
društvo, ki nudi vse pogoje za vedro bo-
dočnost. 

I 

TUDI RESNICA 
Učitelj: »Kakšna je sol?« 
Mihec ne ve. 
»No, če vzameš žličko soli, kak okus 

ima?« 
Mihec: »Fej, čisto drugačen, kakor slad-

kor!« 
VELIKA NESREČA 

Milica (materi) : »Pomisli vendar, mama, 
pri Dolenčevih so štiri osebe hkrati umrle!« 

Mama: »Kaj pa blebetaš?« 
Milica: »Saj se t uka j bere, da je umrla 

srčno ljubljena gospa, mati, sestra in teta.« 
NI MUKA 

Zdravnik bolniku: »Ali vas muči žeja?« 
Bolnik: »o ne, žeje sem zmeraj vesel.« 

Naš novi roman 
V N E D E L J O . D N E 23. NOVEMBRA ZAČNE IZHAJATI V NAŠEM LISTU 

velezanimivo pripovedno delo 

DOTA IN SRCE 
izpod mojstrskega peresa 
R. S a b a t i n i j a 

Dejanje romana se razvija na zgodovinskem ozadju Francije XVII. stoletja. — 
Lakorana spletka vsemogočnega ministra Mazarina sproži vprašanje o uso^i štirih 
mladih src, ki bo vodilo bralke in bralce »Jutra« skozi 

vse slasti in muke napetosti. 
Dvoboji, zasede, pobegi in druge pustolovščine se menjavajo z nežnimi prizori prav 

do konca, ko najde Gaston de Luynes obenem z vročo zaželeno srečo tudi pot v boljše 
življenje. 

Pazite na začetek: V NEDELJO, DNE 23. NOVEMBRA! 

Cl. 1. Organizacija vseučilišnikov v Ljub-
ljani obsega dijake Kr. Univerze z name-
nom. da jim proži možnosti za vsakovrst-
no kulturno, umetniško, športno in podpor-
no delovanje. 

Čl. 2. Člani organizacije so redni sluša-
t e l j univerze, ki so pravilno vpisani. 

čl. 3. Organizacijo vodi zaupnik, imeno-
van od ta jnika Narodne Fašistične Stran-
ke, tajnika GUF-ov (skupine fašistovskih 
vseučiliščnikov), na predlog tajnika Zveze 
l jubljanskih fašijev. 

čl. 4. Zaupnik ima za pomoč direktonj , 
ki mu predseduje in ki je sestavljen iz ene-
ga podzaupnika in 9 članov; slednje ime-
nuje zvezno tajništvo po zaslišanju mne-
n ja rektorja vseučilišča. Zaupnik nato po-
zove v direktorij eno dijakinjo kot članico, 
ki so ji zaupane posebne naloge glede kul-
turne, športne in podporne delavnosti za 
dijakinje. Posebne zadeve, ki se tičejo pe-
tih fakultet Kr. Univerze, so poverjene pe-
tim zaupnikom, ki so odvisni od direktorija 
ter so takisto poverjeni z vršenjem poseb-
nih zadev, tičočih se posameznih fakultet . 

čl. 5. Kdor je vpisan v organizacijo, ima 
pravico do izkaznice in znaka proti plači-
lu letnega zneska, ki se bo določil. 

Čl. 6. Ob začetku vsakega akademskega 
leta določi zaupnik v sporazumu z direkto-
rijem program delovanja, ki na j se izvrši 
v teku dotičnega leta. Za dosego tega na-
mena se zaupnik lahko posluži članov or-
ganizacije, ki so posebno pripravni in spo-
sobni za različne posle. Tem poverja tudi 
od časa do časa posebne naloge. 

čl. 7. član organizacije, ki bi se pregre-
šil proti disciplini, ali ki bi izvršil dejanja, 
škodljiva ugledu in časti ali bi bil disci-
plinsko kaznovan od vseučiliških oblasti, 
bo odstranjen iz direktorija. 

Direktorij lahko po zaslišanju njegove 
obrambe izreče naslednje kazni: a) ukor, 
b) ustavitev članstva za določeni čas, c) 
ustavitev članstva za nedoločeni čas, č) iz-
ključitev. Slednja kazen je zvezana z 
odvzemom izkaznice in znaka. 

čl. 8. Uprava organizacije je poverjena 
načelniku upravne službe Zveze fašijev v 
Ljubljani. 

• 

Ljubljana, 18. novembra 
Organizacija vseučiliščnikov v Ljubljani 

je začela te dni delovati na temelju odloka 
Visokega Komisarja Eksc. Graziolija z dne 
1. novembra t. 1. 

Za ureditev njenega delovanja je bil Iz-
delan pravilnik, ki ga objavljamo zgoraj in 
iz katerega se lahko povzame namen, ki si 
ga je organizacija stavila: kulturne, umet-
niške, športne in podporne zade\'e, poleg 
izključno reprezentativnih, kolikor se tiče-
jo Ateleja, ki mu je Duce določil posebno 
nalogo v okviru visoke narodne kulture. 

V organizaciji vseučiliščnikov so izklju-
čene politične in vojaške zadeve, pač pa je 
nje glavna naloga, poglabljati kulturno de-
lovanje članov v vseh znanstvenih panogah 
raznih fakultet, v lepih umetnostih, v dis-
kusijah in prireditvah umetniškega značaja. 

pri čemer se ustvarja zdravo tekmovanje 
med člani. 

Nadaljnja ne lahka, toda važna naloga 
organizacije se tiče podpornega dela nje-
nega delovanja. V tem pogledu bo organi-
zacija krepila moralno ter materialno pod 
pirala svoje člane. Zaradi tega bo njena 
skrb. da spozna čim večje število italijan-
skih dijakov tudi z gmotne strani, njihove 
vseučiliške in mladinske organizacije, glav-
na umetniška dela Italije, njena mesta ter 
velike pridobitve na polju znanosti in teh-
nike. 

Ustanovljena bo tudi knjižna zadruga, ki 
bo omogočila vsem članom organizacije na-
kup knjig ob znatnih plačilnih ugodnostih, 
potrebne knjige pa bodo na vpogled članom 
tudi na sedežu organizacije. Zadruga se bo 
zanimala med drugim tudi za objavo skrip-
tov, ki bodo služila kot celotna besedila za 
lekcije raznih predavateljev. 

Kakor v GUFih drugih pokrajin, se bo 
podporna akcija osredotočila tudi na vse 
ono, kar zadeva telesno blaginjo članov. 
Zato bo manj premožnim tudi v Ljubljani 
dana prilika za brezplačni zdravniški pre-
gled ter za nakup zdravil po znižanih 
cenah. 

Organizacija si je stavila med drugam 
za Cilj, ustanoviti »Dijaški dom«, kjer bo-
do člani po zmerni ceni dobivali hrano in 
stanovanje. Ta velika stvar se bo dala iz-
vesti v prihodnjem letu, seveda le s pogo-
jem, če se bo vpisalo v tem času dovolj 
znatno število članov, da bi imel tako dija-
ški dom pravico do obstoja. 

Tudi šport se bo gojil s posebno vnemo, 
saj je šport osnova telesnega zdravja mla-
dine. Športna vzgoja bo prisposobljena na-
vodilom, ki so jih postavili GUFi ter bo 
razdeljena po posameznih disciplinah, ki 
bodo omogočale razvoj osebnih sposobnosti 
vsakega posameznika. Gojilo se bo smuča-
nje, mečevanje, odbojka, turistika, plava-
nje in lahka atletika ter bo vsaka panoga 
dobivala od vseučiliške organizacije močno 
pobudo. Tako se bo v telovadnicah in pri 
igrah ustvarila in skovala telesno in moral-
no krepka mladina po znanem pravilu 
»mens sana in corpore sano«, kar pomeni 
harmoničen razvoj mišic in sile duha. 

Po izboru, ki se bo sam jjo sebi izvršil v 
raznih panogah, se bodo pokazali najboljši 
borci, ki bodo lahko tekmovali z raznimi 
italijanskimi vseučiliškimi skupinami ter v 
telovadnicah raznih mest. zlasti pa v Lik-
torskih športnih prireditvah, ki vsako leto 
pokažejo izvežbanost in moč mladih ju-
nakov. 

To je v kratkem slika delovanja, ki si ga 
je organizacija zapisala na svoj prapor in 
ki ji je vlada poverila važno kulturno na-
logo na vzhodnih mejah Italije. Da se to 
delovanje razvije, kohkor se le dš ter da 
bi univerza lahko v polni meri izvršila svo-
jo nalogo, je potrebno sodelovanje vseh 
dijakov, ki naj bo tako lojalno in tako 

Iz razgovora z našo gledališko umetnico 
Spomini naše rojakinje ge. Zofije Borštnik-Zvonarjeve na 

njeno umetniško delo 
Zagreb, 17. novembra 

Sotrudnik zagrebškega lista »Nova Hr-
vatska« je nedavno obiskal našo rojakinjo 
go. Zofijo Borštnikovo na njenem stanova-
nju in mu je ob te j priliki slavna umetnica 
povedala nekaj spominov iz svojega dolgo-
letnega umetniškega udejstvovanja. Ker 
bodo nekateri dogodki zanimali tudi mno-
ga naše čitatelje, v izvlečku ponatiskujemo 
člankarjeva izvajanja. 

šestdeset let je minilo, odkar sem prvič 
nastopila na odru, pripoveduje umetnica 
v tem času se je zvrstilo mnogo dogodkov, 
ki jih ne morem pozabiti. Leta 1894. sta 
ona in njen soprog na poziv intendanta 
Stjepana Miletiča prišla v Zagreb. V tisti 
dobi so nastopali v gledališču Strozzijeva. 
Fijan, Mandrovič in Freudenreich, sami pr-
vaki zagrebškega odra. Najbolj in najra jš i 
se ga. Borštnikova spominja svojega so-
igralca Adama Mandroviča. s katerim je 
ustvarila vrsto uspelih kreacij. Med dru-
gim pripoveduje o njunem nastopu v 
Shakespearjevem »Coriolanu«. Mandrovič 
se je tako vživel v svojo vlogo, da so mu. 
ko je objokaval smrt svoje hčere, v resnici 
padale solze iz oči. še drug nepozaben spo-
min na Mandroviča je pripovedovala umet-
nica," ko mu je pred neko premiero poklo-
nila šopek cvetja. Našla ga je na odru. 
Mandrovič je sedel na nekem rekvizitu in 
premišljal o svojem nastopu. Ko mu je 
izročila rože, jo je začudeno pogledal ln 
rekel: »Dete moje. k a j hoče cvetje v sne-
gu?« Z mandrovičem sta bila najboljša to-
variša. 

V razgovoru o njenih umetniških stvari-
tvah je bila ga. Borštnikova zelo skromna. 
Nočem preveč govoriti o sebi, je dejala. 
Koga še danes zanima Zofija Borštniko-
va? Nov čas, novi ljudje, vse to prekriva 
preteklost In spomin na n a s . . . Danes so 
oči gledališkega občinstva uperjene v nova 

imena umetnikov, ki ga navdušujejo na 
odru. To pa je popolnoma v redu. Kakor 
je Zagreb in gledališka publika živela za 
nas, tako mora današnje občinstvo živeti 
za svoje umetnike. Zanimiv je spomin ge. 
Borštnikove na Stjepana Radiča. L. 1891 
sta v Kamniku nastopila med drugimi tudi 
ona in Stjepan Radič, ki je bil tedaj še 
srednješolec. Deklamiral je v slovenščini 
neko pesem. Ker pa „ezika ni dobro obvla-
dal. se je vsa dvorana smejala. Toda. jp 
nadaljevala umetnica, že tedaj smo videl! 
da bo iz tega mladega človeka zrasel ve-
lik mož. 

O gledališkem življenju je izjavila umet-
nica, da je bil lep, prelep. Vsi Igralci so 
bili ena velika družina. Ni bilo točno do-
ločenega delovnega časa. delalo se je dan 
in noč Posebno je ga. Borštnikova pouda-
rila, da je sodelovala pri otvoritvi treh 
gledališč, in sicer ljubljanskega, zagr o ir-
skega in sofijskega. Toda, pravi umetni-
ca. odločila sem se vse svoje delo posvc 
titi zagrebškemu gledališču, ki sem ga oa 
prvega t renutka vzljubila. V nadaljnjem 
razgovoru je ga. Borštnikova omenila njeD 
spor z intendantom, ld Je prišel za Mileti-
čem. Spor je našel velik odmev tudi v jav-
nosti. Vsi zagrebšld listi so bili polni član-
kov in kritik zaradi odpusta Borštnikove. 
Zagrebški vseučiliščniki so na ulicah prire-
dili demonstracije in prišli protestirat v 
gledališče. Končno je umetnica dobila za-
doščenje in bila ponovno angažirana. 

Leta 1925 je ga. Zofija Borštnik-Zvo-
nar jeva zapustila odrske deske ln se umak-
nila v mirno in tiho življenje na svojem sta-
novanju v Vinogradski ulici v Zagrebu. Tam 
žive še vsi spomini na nedavno preteklost 
zagrebškega gledališča in na umetniške 
uspehe slovitih hrvatskih umetnikov in 
zakoncev Zofije in Ignacija Borštnika-

Zimski semester na ljubljanski univerzi 
Pravkar je naša univerza izdala obsežen 

seznam predavanj za zimski semester. Se-
znam je italijanski in slovenski. Naknadni 
vpis se dovoljuje na utemeljene prošnje, 
opremljene s potrebnimi dokazili, in sicer 
le do 20. t. m. Za naknadni vpis je treba 
plačati takso 19 lir in 3 80 Ur za prošnjo, 
za naknadno overjenje indeksa pa 7.60 lir. 

Pregled o obisku v poletnem semestru 
1941-XIX Izkazuje, da je bilo na filozofski 
fakultet i vpisanih 417, na juridični 478, 
na medicinski 311, na tehniški 806, na teo-
loški pa 187 slušateljev in slušateljic. Vseh 
skupa j je bilo vpisanih 2199, od tega red-
nih slušateljev 2194, izrednih 5, slušateljic 
pa je bilo od tega 462 rednih in 2 izredni. 
V italijanskem jeziku bo letos fakultativni 
pouk za slušatelje vseh semestrov. Preda-
vatel j se naznani pozneje, čas in k r a j bo 
po dogovoru. 

Akademske oblasti za zimski semester 
1941/42-XX, ki t r a j a od 25. septembra do 
15. februar ja , so naslednje: 

Rektorat kraljeve univerze v LJubljani. 
Rektor prof. dr. Kos Milko, prorektor dr. 
Slavič Matija. 

Univerzitetni svet. Predsednik: rektor; 
podpredsednik prorektor; poslovodja prof. 
dr. Mole Vojeslav; člani: vsi redni profe-
sorji. 

Univerzitetni senat. Predsednik: rektor; 
člani: prorektor, vsi dekani in prodekani. 

Univerzitetna uprava, člani: rektor in 
vsi dekani. 

Dekanat filozofske fakultete. Dekan: 
prof. dr. Sturm Franc; prodekan: prof. dr 
Melik Anton. 

Dekanat juridične fakultete. Dekan: prof. 
dr. Steska Henrik, prodekan: prof. dr. Pl-
tamie Leonid. 

Dekanat medicinske fakultete. Dekan: 
prof. dr. Lavrič Božidar; prodekan: prof. 
dr. Hribar Franc. 

Dekanat tehnične fakultete. Dekan: prof. 
Inž. Hrovat Alojzij; prodekan: prof. dr. 
Gosar Andrej. 

Dekanat teološke fakultete. Dekan: pror. 
dr. Odar Alojzij; prodekan: prof. dr. Turk 
Josip. 

Favlihe so nastopili 
Ljubljana, 18. novembra 

Da smo Slovenci v resnici narod gleda-
liških igralcev, priča tudi dejstvo, da se, 
odkar so vojne razmere za nekaj časa za-
vrle delovanje naših prosvetnih organi-
zacij, množe napol umetniški napol ama-
terski odri, da podobne velike sezone 
Ljubljana že izlepa ne pomni. Najprej je 
Veseli teater prinesel nekaj živahnosti m 
temperamenta v naše sicer precej malo 
razgibano mesto, njegovemu vzgledu Je 
sledila Klajičeva družina, v nedeljo pa smo 
spoznali nov oder mladine, ki si je pro-
stodušno izbral za svojega patrona sta-
rega Pavliho in že s to oznako izpričal 
svoj namen: nuditi sebi in občinstvu malo 
sproščenja s burko in šalo — ničesar ni 
človeku v teh časih tako krvavo treba ka-
kor malo smeha kdaj pa kdaj. 

Bila je to v polni meri prireditev mla-
dine Dvorano je dopoldne napolnil sko-
raj sam mladi svet, na odru so se pred-
stavili štirje mladi fantje, štirje Pavlihe, 
ki so k sodelovanju pritegnili še dve mla-
di, simpatični pevki, da sta s prijetnimi 
nastopi krajšali čas v premorih od pri-
zora do prizora. Pavlihe so svojo umet-
nost. če smemo njihovo prizadevanje m 
uspeh označiti tako, naslonili na tisto, ob 
čemer se začenja gledališka umetnost kot 
taka: na improvizacijo in na rekvizit V 
tem svojem razumevanju odra in igre so 
šli drzni Pavlihe tako daleč, da so člo-
veka samega porabili za rekvizit (Bičijev 
solo na celo vrsto instrumentov, kjer je 
igralec svojega tovariša porabil za vijo-
lino, harmonij, harfo itd.). Pogum, s ka-
terim so se fantje ognili tradicionalnim 
formam igre in odra, v resnici imponira, 
čeprav marsikatera točka po svojem 
efektu ni prešla okvira mladostne prešer-
nosti in objestnosti. 

Vsekakor so nam Pavlihe s svojim na • 
stopom prinesli nekaj novega in so prav 
zato pritegnili občinstvo. Seveda so nam 
tokrat označili samo nekatere zasnutke, 
iz katerih bi bilo treba šele ustvariti stiL 
Eno pa jim je treba že kar od vsega po-
četka postaviti na srce: tudi pri nastopih, 
ki skušajo učinkovati z improvizacijo, je 
osnovna zahteva, da mora igralec skrbeti 
za pravilnost in lepoto jezika, v katerem 
igra. —r— 

V CERKVI 
Vodja petja v neki stolnici: »Zdaj sem 

vam pokazal, gospodična, kor in orgle in 
če vam je ljubo, vas popeljem pred oltar.« 

Stara devica (vsa srečna): »Ah. rla, z 
veseljem!« 

Martinova nedelja na Dolenjskem 
Ni bilo razkošnih pojedin, vendar je tradicija ostala, 

četudi v skromnejšem obsegu 
Novo mesto, 17. novembra 

Martinova nedelja je bila letos že vsa 
v znamenju zimske sezone. Drugi sneg je 
obležal in preko noči je pritisnil hud mraz 
in v nedeljo z ju t r a j smo imeli že letošnjo 
prvo poledico. Tekom dopoldneva pa je 
mraz občutno popustil in popoldne so že 
trume riavlušemh smučarjev pohitele z dil-
cami na idealne smuške terene v novomeški 
okolici. Posebno Recljev hrib in Marof s ta 
bila polna smučajoče se mladine, mnogo 
starejših smučarjev pa se je letos prvič že 
podalo na Gorjance in prijazno Mirno goro, 
kjer je na 30 cm zmrznjene podlage zapadlo 
še 20 cm pršiča m je bila smuka prav ide-
alna. Tudi mesto samo ie kazalo preko vse 

Še malo kramljanja o lepem porcelanu 
Od takrat, ko so Portugalci prvič pri-

nesli porcelan v Evropo, so pričeli zapad-
njaki mrzlično raziskovati njene sestavi-
ne. Zlasti Nizozemci, ki so se razvili v vo-
dilno trgovsko velesilo, so neumorno iskali 
ključ do te skrivnosti. Vendar se jim to 
ni posrečilo; njihovi lončeni izdelki so se 
samo vnanje približali kitajskim. Majoli-
ke, ki so bile doslej v rabi, so bile pe-
čene iz navadne gline ali ilovice ter ru-
mene ali rjavkasto rdeče barve kakor ope-
ka, pač zaradi železnih spojin, ki so v nji. 
Da so skrili nelepo naravno barvo, so jih 
ko so bile prvič žgane, prevlekli z glazuro, 
katero so ljudje poznali že od tedaj kakor 
steklo, to je: od starih Feničanov. Z onih 
mest na površini majolik. kamor so ho-
teli nanesti slikarijo, so osteklenino spra-
skali. iih nato poslikali, nakar so jih še 
enkr^ žgali. N^nzemci pa so pričeli svo-
jo posodo, ko je bila že enkrat pečena, 
prevlačevati z belo osteklenino. nakar so 
jo preko glazure poslikali, še enkrat pre-
vlekli z brezbarvno osteklenino in vdru-
go žgali. Na ta način je bila osnovna, 
opečnata barva prikrita z belo m je ime-
la namen, zbuditi vtis. kakor da je po-
sodje iz porcelana. Površina teh predme-
tov je bila umetniško poslikana z nizo-
zemskimi narodnimi motivi ali kopijami 
podob znamenitih doms>č;h slikarjev. To 
so slavne nizozemske fajanse, tako imeno-
vane po italijanskem mestu Faenzi v Um-
briji. Nekatere so slikali tudi v kitajsko-
japonskam cvetličnem slogu. Znane so 

zlasti fajanse iz Delfta, ki so bile na vi-
šku popolnosti okoli leta 1650. 

Sele leta 1709 se je človeštvu izpolnila 
vroča želja po rešitvi porcelanske ugan-
ke. Novi način je iznašel Tschirnhaus, 
plemenitaš, znanstvenik in iznajditelj, za-
poslen na Saškem. Z lekarniškim vajen-
cem in alkimističnim kandidatom Bott-
gerjem, ki ga Nemci slavijo kot edinega 
in izključnega iznajditelja porcelana, se 
mu je posrečilo speči zmes iz kaolina, 
kremenca in živca, katera pa je bila še 
zelo nepopolna. Po enoletnem nadaljnjem 
delu in poskušanju sta mojster in pomoč-
nik izdelala snov, ki je bila pravi, beli 
porcelan. Okoli alkimista Bottgerja pa so 
Nemci napletli celo legendo, kako je vsto-
pil pri saškem vojvodi v službo z oblju-
bo. da bo iznašel kemično zlato; nadalje, 
kako mu je šlo za glavo, ker se mu izum 
ni posrečil, in kako je slednjič, ses+avlja-

i ioč neko zmes. iz katere je upal dobiti 
zlato, iz nje slučajno dobil porcelan — 
belo zlato! Na mojstra Tschirnhausa pa so 
kar nekako pozabili; (kako puhla in ne-
hvaležna je slava sveta!) 

Saška vlada je takoj spoznala pravi po-
men znanstvenikove iznajdbe in že leta 
1710. so ustanovili državno porcelansko 
tvornico v Meissnu, Bottger pa je postal 
njen glavni mojster. Šele po njegovi 
smrti se je mogla tovarna prav razviti; 
glavni mojstri so postali nadarjeni sli-
karji. ki so po orientalskem načinu sli-
kali na porcelan ploskovne figure in slike. 
V ta leta procvita (1715—-1730) spada tydi 

iznajdba proslulega meissenskega »čebul-
nega vzorca« v kobaldovi barvi. Leto 
1731. je spet znamenito za evropsko por-
celansko industrijo. Voditelj meissenske 
tvornice je postal mlad kipar. Takoj je 
opustil orientalsko površinsko slikarijo in 
uvedel prostorninske ali plastične okraske 
in oblike. Takoj so se uveljavili umetni-
ški baročni zavoji: sklede, jušni lonci, 
skodelice in vaze so dobili raze. vzbokli-
ne, vzpetine in vdolbine na površini, noge 
in roči so postali zaviti in vzbočeni, po-
krovi pa so prejeli plastično stilizirane 
ročaje in držaje v obliki Vener, labudov. 
levov ali girland. Višek pa je dosegla nova 
tehnika, ko je prešla iz okornega baroka 
v lahkotni rokoko in graciozni, ljubki 
Louis-quinze. Kako popolni v svojem slo-
gu so tedanji servisi ali vaze, svečniki in 
miniaturne alegorične figurice ter skupine, 
mitološke postave iz pofrancozenega gr-
škega Olimpa, dalje rokokojski gospodki 
in damice v dvornih opravah, ali kava-
lirji. upodobljeni v pastirski maniri po 
zgledu slikarja Watteauja. Dandanes so 
take figurice spet prfliubljene: v začetku 
so jih izdelovali bele. brez slikariie. poz-
neje pa so jih realistično in pikantno ko-
lorirali. Tako na primer zaliubljence. pri-
jateljici, ki si šepetata sladko skrivnost 
ribiče, plesalke, godce, ptičarje, pooseb-
Ijenje čednosti in letnih časov, dalje Ve-
nero pri oblačenju, Neptuna na morskem 
vozu, ovčice, pave. fazane in papige. 

Saška vlada je skrbno skrivala način 
izdelovanja porcelana. Pred tvornico v 
Meissnu je stala stroga vojaška straža; 
uradniki in delavci sd morali vsak mesec 

sproti priseči, da bodo čuvali uradno 
skrivnost. Vendar se je vse skupaj kmalu 
razvedelo. V tedanjih časih vojskš. ne-
mirov in neredov so se delavci razkropili 
po vsej Nemčiji in daleč preko njenih 
meja, kjer so na dvorih raznih knezov za 
denar izklepetali način pridelave porcela-
na. Tako je nastalo po vseh nemških de-
želah in tudi drugod mnogo porcelanskih 
manufaktur. ki so različno uspevale pro-
cvit je bil odvisen od načina izdelovanja 
in od kakovosti kaolinskih ležišč, iz kate-
rih so črpali snov. Izmed nemških sta 
znani na primer bavarska in berlinska 
tvornica Slednjo so ustanovili zasebniki 
leta 1750., pozneje pa je prešla v državne 
roke. kjer je še danes. Berlinski stari 
porcelan je užival dober glas; ta tvornica 
je uvedla tako zvani mehki porcelan z 
manjšim odstotkom "živca, ki ga ni bilo 
treba tako močno žgati, zato pa se je dal 
lepše in trajneje barvati. Berlinski por-
celan (nastavki, svečniki, posoda itd.) se 
odlikuje po prijaznih rokokojskih obli-
kah: razkošno je okrašen z vdolbinami, 
zobci, izrezljanimi vložki, diskretnimi re-
liefi. bogatimi cvetličnimi vzorci, sadni-
mi girlandami. okusnimi slikarijami in 
vzbočenimi profili. Znana je bila tudi du-
najska porcelanska industrija, ki je cvete-
la ob koncu osemnajstega in v začetku 
devetnajstega stoletja, to je v dobi empira 
in biedermaferja. Prvo obdobje je odliko-
vala enostavna klasika, drugo pa kapri-
ciozna eleganca. Značilna za dunajski por-
celan je rjavo rdeča barva okaskov na 
posodah; izdelovali pa so tudi hiscuitne 
statuete, skulpture, reliefe, terakota in 
portrete, ki jih cenimo Se danes. 

nedelje izrazito zimsko lice. Kino in ka-
varne so bile polne, ulice pa prazne. Mnogo 
meščanov pa se je podalo praznovat Marti-
novo nedeljo v okolico in vse znane izlet-
niške gostilne so bile nabito polne mešča-
nov. 

Na splošno so letos Dolenjci praznovali 
Martinovo času primerno. Ni bilo razkoš-
nih pojedin, kakor so jih bili Dolenjci na-
vajeni, tudi ni bilo običajnega veselega in 
večkrat celo razkošnega razpoloženja, niti 
toliko gosk na mizi, vendar je tradicija 
ostala, četudi bolj v skromnem obsegu. Tu-
di snežena odeja ni zabranila dolenjskega 
vinogradnika, da ne bi ubral poti s povab-
ljen, mi prijatelji v oddaljeni vinograd in 
vzel s seboj Martinovega priboljška za pri-
grizek. Zakaj skrbna in vešča gospodinja 
zna tudi v sedanjih časih preskrbeti za po-
sebne prilike nekaj skromnejšega pribolj-
ška. V vinskih hramih je Dilo precej živah-
no med resnimi razgovori, pa tudi popevke 
so se čule iz prijazno zakurjenih sobic. 
V prijetni družbi je hitro mineval čas in ko 
se je naredil mrak, se je bilo treba poslo-
viti od prijaznega vinograda in hiteti proti 
domu, da ne bi nastale neprilike. Nekateri 
pa, ki se niso hoteli prehitro ločiti od pri-
jazne druščine. so ostali čez noč v gor ci, 
saj ima veliko dolenjskih vinogradnikov za 
take pr like pripravljena tudi prenočišča. 

Tudi tisti, ki niso odšli v vinograde, so 
praznovali Martinovo nedeljo doma. Star 
običaj je, da na ta dan sede vsa druž na k 
skupni mizi. Gospodar povpraša pri t e j 
priliki svoje posle, ki so na kmetih običajno 
»udinani« na leto, če hoče še prihoinje leto 
ostati v njegovi službi, če se družna, ozi-
roma posli ugodno izjavijo in je gospodar 
z njimi zadovoljen, rad tudi pov ša plačo, v 
nasprotnem primeru pa si poišče še pravo-
časno druge posle, ki navadno menjajo 
službe na dan nedolžnih otročičev po bo-
žiču. 

Po gostilnah, kjer je bilo navadne na 
Martinovo nedeljo zelo živahno in veselo, 
letos zaradi zgodnje policijske ure ni bilo 
običajnega razoploženja, ker so se tuli obi-
čajni gosti več mu lili doma v krogu svoje 
družne, kar je bilo marsikateri »boljSi po-
lovici« zelo po godu. Tako je tudi letos v 
izrednfc prilikah v zadovoljnosti minula 
bolj skromna Martinova nedelja. 

Obnovite naročnino! 



Zanimivosti iz kraljestva knjig 
Najstarejša knjiga na svetu je tako 

zvani »Prisseov papirus«, M ga hrani pa-
riška narodna knjižnica. Izvira iz 1. 3350 
pred našim štet jem in ga je učenjak Prisse 
odkril v neki grobnici pri egiptskih Tebah. 
V starih časih pa so bile tudi knjige, ki 
jih niso pisali, temveč vozljali. To nena-
vadno »pisavo« so si izmislili perujski In-
ki. Poedine besede in črte niso imele obli-
ke pisanih znakov, temveč so obstajale iz 
raznovrstnih vozlov, ki so jih delali v v r -
vico. Iz takšnih vozlov so sestavili n. pr. 
cel zakonik, ki je tehtal nič man j nego 
štiri kilograme. 

* 

Najtežjo knjigo pa je »zgradil« neki 
ameriški inženir. Ta knjiga je 3 m visoka, 
1 m debela in tehta okrog 2600 kg! Kdor 
hoče listati po tej knjigi, mora pognati 
električni motor, drugače bi ne opravil ni-
česar. »Tehtna« knjiga je tudi koran, ki 
so ga izdali v Londonu in ki je tako mo-
numentalen, da ga morata prenašati dva 
moža. Omeniti je nadalje zgodovino I ta-
ke, ki jo je ob začetku tega stoletja obja-
vil neki habsburški nadvojvoda in ki teh-
ta še .vedno 48 kg. 

Razen teh težkih knjig poznamo tudi 
knjige velikanke, k i nas presenečajo 6 
svojim obsegom. Najobsežnejša knjiga na 
svetu je nedvomno kitajski besednjak z 
naslovom »Tu-šu-či-čeng«, ki so ga tiskali 
v začetku 17. stoletja po naročilu nekega 
kitajskega cesarja. To delo obsega 5020 
zvezkov, od katerih jih dvajset odpade sa-
mo na seznam. Listov ima ta ogromna 
knjiga 426.294, tako da odpade na posa-
mezni zvezek povprečno 85 listov ali 170 
strani. 

* 

Temu nasprotno meri na jmanjša knjiga 
na svetu komaj 10 krat 6 mm. Izdali so 
jo pred kakšnimi štiridesetimi leti v Pa-
dovi in šteje 208 strani po 9 vrst s 95 do 
100 črkami. Knjižica objavlja neko Gali-
lejevo pismo, ki ga ni drugače dobiti v 
nobeni drugi izdaji in ki ga je slavni uče-
n jak pisal 1615. Krist i janu Lotarinškemu. 
Navzlic neznatnemu tisku je mogoče to 
knjižico s povečanim steklom dobro bra -
ti. Kot nasprot je k zgoraj omenjenemu ve-
likanskemu koranu so v ostalem izdali tu -
di pritlikav koranček. ki meri samo 4 kva-
dratne centimetre. 

Kar se tiče dragocenosti knjig, so si 
mnen ja poedinih zbirateljev zelo različna. 
Najdraž ja natiskana knj iga na svetu pa je 
nedvomno 42-vrstično Gutenbergovo sveto 
pismo, ki je bil nekoč last bivšega be-
nediktinskega samostana Svetega Pavla v 
Labudski dolini, a ki so ga pred leti pro-
dali za 350.000 dolarjev v Ameriko. Zaradi 
nenavadne pogreške je postala tudi neka 
druga knjiga zelo redka in dragocena. To 
je tako zvano -»noro sveto pismo«, ki ga 
hrani vseučilišče v Gdttingenu. Nastalo 
je tako, da si je t iskar jeva žena hotela 
privoščiti čuden dovtip in je v besedilu 
spremenila važen stavek. Namesto stav-
ka »In on bodi tvoj gospod!« je čitati v 
tej knjigi namreč stavek« »In on bodi tvoj 
norec!« Čeprav so izdajo, čim so odkrili 
to napako, takoj sežgali, je nekoliko izvo-
dov vendarle ušlo ognju. 

« 

Evropa je s svojimi 120 milijoni knjig, 
ka r se tega tiče, najbogatejša celina. Ima 
posamezne knjižnice, ki štejejo po neko-
liko milijonov knjig in ki jih v tem po-
gledu ne prekaša nobena druga knjižnica 
na svetu. 

H« 

Med tem ko je dandanes skoraj že vsa-
ko stanovanje priključeno omrežju za raz-
svetljavo in vodo, tako da nam je samo 
treba obrniti stikalnik ali zavrteti pipo, se 
toplota proizvaja še vedno v vsaki sobi za-
se. Samo za toploto v kuhinji ie električno 
in plinsko omrežje že precej razširjeno 
Vsaka gospodinja pa bi znala povedati 
kakšno obremenitev pomeni vsakodnevno 
kur jen je peči. Centralna kur java pomeni 
v tem pogledu veliko olajšavo za vso hišo 
ali hišni blok — a ta centralna kur java Se 
vedno ne pomeni prištedka z energijo ln 
denarjem, ker požre približno isto toliko 
premoga kakor sobna kur java . Cim drago-
cenejša sirovina pa postaja premog za In-
dustrijo in čim teže ga je dobiti v izrednih 
časih, tem bolj štedljivo bi morali ravnati 
z njim. Lahko bi ga mnogo prištedili, če 
bi si omislili obsežno kurilno omrežje. 

Ta možnost je dana, če pomislimo n. pr. 
na elektrarne, ki delujejo s turbinami na 
visok pritisk. Ko je para pri turbinah 
popolnoma opravila svojo dolžnost, se še 

davno ni iztrošila. Uhajajoča para vsebu-
je še dosti toplotne energije, ki bi jo lahko 
izkoristili. Na tem dejstvu temelji zanimi-
va zamisel centralne kur jave na daljavo ln 
za cela mesta. 

Pri današnjih tzollrnlh načinih Je mogo-
če paro napeljati v kilometrske cevovode, 
ne da bi šlo v izgubo več nego nekoliko 
stopinj. Cevi bi dovajale vročo paro v hi-
še, k jer bi rabila za ogrevanje primernih 
ogrevalnih priprav Elektrarne bi postale 
na ta način kurilnice za cele kra je in mest-
ne četrti. Ta misel prav za prav niti ni 
več nova in je deloma že uresničena. V 
Berlinu razpolagajo na pr. že s 35 mestni-
mi kurilnimi napravami na t e j podlagi, od 
leta 1932. jih je bilo čedalje več, a je voj-
na ta razvoj začasno prekinila. Stano-
vanj mestno elektrarne ne kuri jo z elektri-
ko, temveč s paro. Misel prehaja urbani-
stom čedalje bolj v kosti, mesta bodočnosti 
bodo mesta brez peči — vsa j peči, kakršne 
imamo dandanes. 

Nova snov ii srca 
Na zadnji seji lombardske medicinske 

akademije je dr. Giuseppe Fachini sporočil 
novico o zanimivem odkritju. Dr. Fachi-
ni, ki je nastavljen v zavodu živalske fi-
ziologija milanske univerze, je po večletnih 
poskusih osamil iz src nekaterih živali 
snov, ki ima nenavadno lastnost, da daje 
utripu reden ritem. Ce je v srca živali, ki 
so iz tega ali onega razloga prenehala 
utripati redno, dal samo malo te snovi, se 
le normalni utr ip obnovil, česar ne zmore-
jo pač nobena doslej uporabljena lečila. 
Nova snov, ki jo je italijanski učenjak iz-
delal v skora j čisti kemični obliki, zbuja v 
medicinskih krogih veliko zanimanje, ker 
si je lahko misliti, da bo imela še velik po-
men kot lečilo. 

„Glttšes" 
Očitno zelo naglušen s tar mož, hi ga Je 

spremljala vnučica, je stopil v voz new-
yorške podzemske železnice. Komaj sta se 
vsedla, je otrok naglas zavpil v njegovo 
slušalo: »Stari oče, ne pozabi, da moraš 
kupiti dve škatlici Brownovih obližev za 
ku r j a očesa!« 

»Kakšnega mrčesa?« je vprašal s tarec 
nebogljeno. 

»Ne, Brownovih obližev za ku r j a očesa!« 
je zavpila deklica. 

»A zaka j baš Brovvnovih?« je hotel ve-
deti starec. 

»Ker so Brownovi najboljši!« je delal 
otrok. 

»Kakšni golši?« je hotel vedeti starec. 

Africa Settentrtonale — Iz Severne Afrike 

Carrl armati Itallani avanzano verso le prime linee — Italijanski oklepni vozovi 
prodirajo proti prvim četam 

»Ne, najboljši!« je popravila deklica. 
*Brownovi obliži za ku r j a očesa so na j -
boljši!« 

»Ah, tako,« je pokimal ded. »In kdo pro-
da ja to? 

Brown, Mackle Brown, 86, 48. cesta!« Je 
zavpila deklica. 

»Mary Gown?« je vprašal stari oče. »88, 
40. cesta?« 

Otrok je odkimal z glavo. »Ne, stari 
oče!« je zavpil z vso močjo. »Mackie 
Brown — Mackie Brown, 86, 48. cesta! — 
Osem in štirideseta cesta!« 

Ded še vedno ni razumel. Deklica je po-
gledala obupano naokrog. Tedaj ji je prišel 
na pomoč sopotnik in je zavpil starcu z 
vsem svojim grmečim basom v slušalko: 
»Obliž za ku r j a očesa dobite pri Mackie 
Brownu, 86, 48. cesta!* 

Sedaj je stari oče končno razumel, hva-
ležno pokimal in se nasmehnil. Grmeči glas 
ustrežljivega sopotnika je bil napolnil ves 
voz, niti eden izmed navzočih ni bil presli-
šal, k j e se dobi izvrstni obliž za ku r j a 
očesa. 

In s tem je bila reklama, za katero sta 
bila starec in otrok naročena, opravila svo-
jo n a l o g o . . . 

Parižani se učijo 
nemščine 

Kakor poročajo nemški viri, se Par i -
žani v novejšem času z vso vnemo učijo 
nemščine. Skoraj na vseh trgovinah je vi-
deti napise: »Tukaj govorimo nemški«, a 
povsod je videti Francoze, ki se razgovar-
j a jo ta bolje, oni slabše, z vojaki t re t jega 
ra jha . Tečaji nemščine so prezasedeni. 
Nemški zavod v Parizu ni imel še nikoli 
toliko učencev. V prvih petih dneh, ko je 
pričel s svojimi tečaji, se mu je javilo 
6000 oseb, sprejeti jih je pa mogel komaj 
2000. Tudi med poletnimi počitnicami so 
bili tečaj i zelo obiskani. Med vpisanimi je 
55 odstotkov žensk. V višjih tečajih pa 
prevladuje jo moški. 60 odstotkov učencev 
in učenk šteje 18 do 35 let, a dobro so za-
stopani tudi letniki preko 50. leta. Med 
obiskovalci tečajev je 30 odstotkov delav-
cev, 25 odstotkov nameščencev, lastnikov 
restoranov, kavarn itd. 25 odstotkov je 
imovitih ljudi, zlasti iz trgovskega sloja, 
10 odstotkov pa je vzgojiteljev in odvet-
nikov. Zelo malo pa je nasprotno zdrav-
nikov in še m a n j umetnikov. 

Pena na juhi 
Zavoljo neznanja gre še vedno mnogo 

redilnih vrednot v izgubo. Tako ima zalo 
mnogo gospodinj navado, da posnamejo 
peno, ki nas ta ja pri kuhanju mesne Juhe, 
in jo mečejo proč, ker jo smat ra jo za ne-
snago. " a >nesnaga« pa je dragocena be-
ljakovina! Cim se pena pokaže, jo moramo 
premešati v juho in jo pustiti v njej . Ce 
jo mečemo stran, si sami zmanjšujemo re-
dilno vrednost mesne juhe, ki že i tak m 
prevelika! 

Dragocene gosli ukradene 
2rtev prilično neobičajne tatvine Je po-

stal znani madžarski goslač Zathureszski. 
Po dobro uspelem koncertu v dvorani bu-
dimpeštanske filharmonije, je položil gosii 
v svoj avtomobil in je odšel, da popije ka-
vo. Ko se je vrnil, gosli ni bilo več. Meni-
jo, da jih je ukradel kakšen zbiratelj, ka j -
ti gosli mu ne bo lahko prodati. Spadajo 
namreč med tiste, ki jim vrednost prekaša 
100.000 Ur. 

Specialisti itallani — Italijanski specialisti 

verificano in Africa Settentrionale i motori di un carro armato prima di un'azione — 
pregledujejo v severni Afriki motorje oklepnega voza pred akcijo 

Čevlji zahtevajo nege 
Skrbno negovanje obuvala je baš v pre-

hodnih tednih med jesenjo in zimo, ki pri-
našajo pogosto mokro vreme, najbol j po-
trebno. Čevelj si ohrani svojo obliko ie 
tedaj, če ga po vsakem povratku domov na-
tegnemo na kopito. Potrebno pa je, da 
storimo to še tedaj, dokler je čevelj topel. 
V deževnem vremenu moramo usnje vsak 
dan temeljito osnažiti in namazati z mast-
jo. Mazilo za čevlje čuva namreč usnje 
pred učinki vlage in napravlja odpornejše. 
Umazanost razjeda usnje, zato moramo 
čevlje, čim so se posušili, temeljito očistiti, 
nikoli jih pa ne smemo pustiti dalj ča.^a 
umazano v kakšnem kotu. Pred vsem pa 
morama mokro obutev posušiti. 

Kdor nima kopit, na j čevlje natlači trd-
no s časopisnim papirjem, da bodo obdr-
žali svojo prvotno obliko. Ce jih sesute sa-
mo nemarno odložimo v kct, se bodo kma-
lu skrčili, dobili bodo gube in ne bodo 
videti lepi. Skrbno negovan čevelj obdrži 
svojo obliko tudi po lotih. Popolnoma na-
pačno pa je sušiti mokro obuvalo pri pe-
či ali celo na peči in v peči. Na ta način 
postane usnje v na jk ra j šem času lomljivo 
in čevljev bo kmalu konec. 

Mazila za čevlje damo na usnje vedno le 
tenko plast, preveč v tem primeru v res-

Zemeljski plin 
ograža elektrarno 

Trondhjem, k jer so se nekoč venčali nor-
veški kralji , je ostal te dni nenadno brea 
električnega toka. Ko so v elektrarni iska-
li vzroka za to prekinitev, so ugotovili, da 
se je pod vplivom podzemskih gibanj stvo 
ril pod elektrarno pravi vulkan plina, o ka-
terem menijo, da gre za metan. Pod ne-
odoljivim pritiskom je prodrl t a plin do 
zemske površine, in sicer baš v strojni 
dvorani t rordhiemske elektrarne, k je r jc 
omamil dva električarja pri t ransformator-
jih. Voltaža se je teda j spremenila, preki-
njevalci so se sprožili in tok je obstal. 

Ker se iz nevarnega plina in par, ki uha-
ja jo iz dinamov, tvori mešanica, ki bi mo-
gla vneti in pognati vso elektrarno v zrak, 
delajo v n je j podnevi in ponoči, da bi plin 
odvedli po ceveh izven mesta. 

UtriSIov sin — puščavnik 
Slikar Maurice Utrillo, 581etni sin slav-

nega španskega sl ikarja Migue'a UtriUa in 
neke Fracozinje, je postal puščavnik. Ro-
dil so je v Parizu in bival na Montmartru. 
Pred nekoliko leti je postal zelo pobožen, 
opravljati je začel vsakovrstna dobra dela, 
a sedaj se je naravnost ločil od sveta. Za-
prl se je v neko sobo, k je r mu mineva čas 
v razmišljanju in molitvi. 

Stansvanjfka kultura 
med pticami 

Nekatere vrste ptic obdajajo svoja gnez-
da n pestrimi peresi, dlakami in drugimi pi-
sanimi rečmi, ki ih pa ne prinašajo neiz-
birčno. Tako nabira brglez samo bleščeča 
se krila žuželk, a neka indijska ptica se 
zanima samo za kože, ki so jih kače osta-
vile po levitvi. 

niči ni dobro. Odvisno mazilo se namreč 
na usnju zaskorji, da postane krhko. Pre-
den čevelj poliramo z mehko cunjo, dajmo 
usnju vedno nekoliko minut časa, da vsr-
ka mazilo. Ce je čevelj s časom izgubil svo-
jo prvotno barvo, ga lahko osvežimo s pri-
mernim tekočim pripomočkom ali s pra-
škom za čevlje. Kdor nosi vrhnje čevlje, 
stori dobro, če si iz starih zrezanih nogo-
vic ali podobnega izdela ščitnike, ki se 
nosijo med čevljem in vrhnjim čevljem in 
obuvalo izredno varujejo. 

ZA SMEH IN KRATEK ČAS 
Mladi mož je moral svojo ženico prvič 

za nekaj časa samo zapustiti. 2e nasled-
nji dan ga je na potovanju dohitelo pismo: 

xLjubi, ginem od hrepenenja! Ko gledam 
zvečer tvojo spalno haljo na kljuki, si 
mislim vsa žalostna: Ah, ko bi moj možek 
visel tu!« 

* 
»Čujete, plačilni,« se razbur ja gost, »jed 

je danes še slabša nego običajno!« 
»Nemogoče, gospod,« mu pravi plačilni, 

»nemogoče!« 
* 

»Kaj ste kupili svojemu detetu za prvi 
rojstni dan?« 

»Odprli smo njegov hranilnik in smo mu 
kupili mičen električni likalnik!« 

* 
»Ce imam tu dve jajci,« pravi učiteljica 

najmanjš im v prvem razredu, »in polo-
žim še dve zraven, koliko jih imam po-
tem?« 

»Ali znate leči ja jca?« vpraša Janezek 
z debelim pegledom. 

h n v. T A 
Bernarda Shavva je zasledoval nekaj ča-

sa mlad dramatik, ki mu je hotel na vsak 
način prebrati svoje novo delo Nekega 
dne mu Irec ni mogel uiti. Ko je mladi 
mož prečital nekoliko prizorov, ga je p re -
kinil Shaw z besedami: »Prosim, ali bi 
bili tako prijazni, da bi odprli okno?« 

»Ali morda zato, da bi tudi sosedje sli-
šali moje delo?« se je razve5elil avtor. 

»Ne zato,« je odvrnil Shaw, »toda jaz 
sem navajen spati pri odprtem oknu.« 

VSAK DAN ENA 

Škotska dvojčka, ki sta si tako podobna, 
da ne potrebujeta zrcala pri bri t ju. 

K u l t u r n I p r e g l e d 

Življenjepis ali roman? 
V zadnjih letih smo dobili tudi Slovenci 

neka j bodisi izvirnih, bodisi prevedenih živ-
ljenjepisnih romanov. Te vrste roman jo 
bil tik pred izbruhom nove vojne v vseh 
zapadnih slovstvih velika moda. živahno 
povpraševanje po njem je bilo prav tako 
značilno, kakor obilna proizvodnja literar-
nega blaga te vrste. Zdi se, da je življe-
njepisni roman v znatnem delu čitatelj-
skega kroga izrinil na obod vse svoje tek-
mece in samopašno zavladal v ospredju 
slovstvenega zanimanja. 

Čeprav v vojnem času ni mogoče govo-
riti o ustaljenem in normalnem umetniš-
kem življenju, opažamo vendar v vseh de-
želah prizadevanje, da se tudi inter a rma 
ohrani čim več tokov slovstvenega otvar-
janja , ker vidi vsak narod v svoji litera-
turi dragoceno sredstvo moralne priprav-
ljenosti in duhovno reprezentanco prvovrst-
nega pomena. Tako na tem obodu današ-
njih usodnih dogajanj niso popolnoma utih-
nile diskusije o posamenzih slovstvenih 
vprašanjih. Glasovi iz raznih dežel kažejo, 
da so se te diskusije neodvisno druga od 
druge dotikale tudi vprašanja življenjepis-, 
nega romana. Tako je pred letom nemška 
revija »Die Literatur« odklonila to vrsto 
li terature kot značilen proizvod demokra-
tično-liberalne družbe, v kateri posamez-
nik ne najde zadostnega socialnega izži-

• vet ja in prenaša svojo potrebo avantur v 
preteklost ter svojo majhnost nadomešča 
s slepllnimi vzori tako zvanih velikih oseb-
nosti. Tudi v češkem slovgtvu je bilo opa-
ziti _ da cmenim drugi primer izmed mno-
gih — odpor zoper modo življenjepisnili 

romanov. Pokojni kri t ik F. X. Salda je že 
pred leti Imenoval t e vrste roman »polo-
vično podobo«, nekaj , ka r ni ne to ne ono, 
ne roman in ne življenjepis, ne resnica in 
ne fantazi ja , namreč zmes dognanih in iz-
mišljenih stvari. Neki drug kritik je ne-
davno pisal v zvezi zromani iz življenja 
umetnikov med drugim tole: 

»Ce iščeš v teh romanih drznejšo, bolj 
pesniško zasnovo, moraš opaziti, da pisa-
telja vsepovsod obtežujejo ozlri do čim 
vernejšega opisa resničnosti in da se več-
k ra t le z največjim trudom dvigne nad 
stvarne podatke k višjemu spoznanju in 
rahlejši razlagi tam, k je r ne zadošča vna-
nie dejstvo in k j e r je t reba stvarjalno za-
slutiti in uganiti skrito dramo umetnikove 
notranjosti in gibalo njegovih dejanj. In 
zopet tedaj, ko pisec kar moči sprosti svojo 
tvorno domišljijo, smo tolikokrat po vse j 
pravici v dvomih o njegovi podobi obrav-
navane osebnosti, ka r čutimo, da je tako 
delo življenjepisno nezanesljivo. V njem ne 
razločujemo, k a j je resničnost in k a j je 
dodala pisateljeva fabulacija; ne moremo 
pozabiti, da je ta Shakespeare ali Rem-
brandt, ki ga opisuje roman, f igura iz 
romana, ne pa osebnost, kakršna n a j bi 
bila v resnici.« Kritik pravi nadalje: »Saj 
ni mogoče trditi, da življenje Rembrandta 
ali Shakespearea ne bi moglo dati snovi 
umetniški stvaritvi. Toda kakršno pesniško 
doglednost in domišljijo bi pač moral imeti 
pisatelj, ki bi hotel tako zamotano in rah-
ločutno snov zgnesti v umetniško, samo-
bitno podobo! Kako velik bi moral biti 
njegov duševno-analitični um! Kpliko bi 

bil moral sam spoznati in v sebi doživeti, 
da bi se mogel poistovetiti z usodo genija, 
o katerem bi pisal! Kakšne jasnovidnosti 
n a j hi bil zmožen, da bi mogel dognati vso 
temno skrivnost genija stvarjalnosti! Za-
k a j roman o umetniku bi moral biti roman 
njegove umetniške narave; polastiti bi se 
moral drame umetnikove najesebnejše uso-
de, biti zgodba o njegovem boju za spo-
znanje ln uresničenje. Se več, pisatelj bi 
moral temeljito razumeti vsa sredstva nje-
govega dela, poznati torej vso tehniko 
s tvar jan ja Rembrandta, da bi vedel, zaka j 
je le-ta us tvar ja l prav tako in nič dru-
gače«. — Pisec pr ihaja naposled k sklepu, 
da se življenjepisnl roman širi prav za 
prav samo zaradi tega, ker čitatelji po-
grešajo v fiktivnem romanu zadosti moč-
nih in živih oseb; zato iščejo nadomestila 
v romanih o zgodovinskih osebah. 

V tem je velik del resnice o vzroku Iz-
rednega uspeha življenjepisnega romana. 
Očitki, ki jih je navedel citirani kritik, so 
tako upravičeni, kakor njegove zahteve gle-
de te vrste romana. Kajpak, izmed tolikih 
stotin življenjepisnih romanov, kar so jih 
dala evropska slovstva v zadnjih dveh de-
setletjih, odkar se je te vrste roman raz-
širil v veliko modo, jih pač k a j malo ustre-
za tako visokim in strogim zahtevam. 

Prav za prav pa moramo razločevati dva 
tipa te vrste: Prvi je ž i v l j e n j e p i s n l 
r o m a n , drugi r o m a n i z l r a n ž i v -
l j e n j e p i s , ka r nikakor ni istovetno. 
Romanizlran življenjepis ne poteka Iz pri-
povedne li terature in je samo k nj i usmer-
jen; razvil se je iz eseja ali Iz poizkusov 
ka r moči jasne, pregledne in poljudne bio-
graf i je umetnika, državnika ali kakšne dru-
ge pomembne osebnosti. Tu se pisec v no-
benem primeru ne oddaljuje dognanim dej-
stvom, podatkom, zgodovinskemu okolju; 

ne izmišlja prizorov, marveč jih samo pri-
kazuje in razlaga; skrbno si prizadeva, da 
bi nikjer ne zmaličil resničnosti. Vzlic temu 
je v svojem stremljenju po zaključenosti 
in preglednosti, po kar moči živi podobi 
osebe, ki jo obravnava, kakor tudi po slo-
gu zapustil svet zgodovinarja in vstopil na 
prag, ali že čez prag sveta, ki pripada 
umetniku. Način, kako slika svojega »ju-
naka« in njegova dejanja, dalje kako iz-
bira, zbira in razvršča dejstva ter si po-
maga preko nujnih pomanjkljivosti, ki osta-
ja jo v vsakem, še tako dokumentiranem 
življenju — ta način je tudi ob največjem 
stremljenju po objektivnosti oseben in zato 
v stalni bližini pripovedne fantazi je . 

2ivljenjepisni roman gre v tem pogledu 
še dalje. Njegovo izhodišče in njegova 
usmerjenost sta izrazito pesniški, se pravi, 
stvariteljski; pisec se trudi, da svojega »ju-
naka« izoblikuje po vseh skritih in znanih 
pravilih dobrega pripovedovanja; ni foto-
graf, marveč slikarski portretist ; ne zaje-
ma snovi iz fantazije, marveč iz dokumen-
tov, toda tvorna domišljija je tisto, ki vse 
to poveže v celoto ne po strogih ozirih do 
verjetnosti, marveč po potrebah epičnega 
dela, po zakonih kompozicije. S tem se se-
veda največkrat oddaljuje resničnosti in 
čitatelju upravičeno pr iha ja jo dvomi, s 
kom ima opravka: z osebo iz romana, ali 
z romanizirano historično osebo? 

Vsekako je temu in onemu tipu skupno 
to, da nista ne čista fantazi jska stvaritev 
in ne čista podoba iz resničnega življenja. 
Ne smemo pa pozabiti, da je naj težja stvar 
v življenju, priti do »Ciste podobe iz res-
ničnega življenja«. Za to Imamo možnost 
najpreprostejšega poizkusa. Ce so te tri 
osebe videle neki docela vsakdanji prizor 
na ulici, n a j ga opiše vsaka za se! Sodniki 
so vsak dan priča različnosti opisov in tež-

koč, ki nas ta ja jo pri dognanju »dejanskega 
stanja«. Vzrok ni samo v nezanesljivem člo-
veškem spominu, marveč sploh v različ-
nosti in zamotanosti človeške duše kot 
sprejemalnega apara ta za vtiske iz vnanje-
ga sveta. Naša notranjost ni fotografirana 
plošča, ki bi hladno in brezosebno zazna-
movala vsako optično ali akustično sliko, 
vsi naši vtiski gredo skozi našo dušo in 
poprimejo tem več njene luči, čim m a n j 
je določeni vtis preprost in stvarno ome-
jen. 

Ce je tako težko določiti objektivno po-
dobo nekega zelo preprostega izreza iz 
vsakdanjega življenja, kolikšne težkoče na-
s ta ja jo šele pri oziru neke nam osebno ne-
znane ( ali znane: je to glede bistva precej 
vseeno) osebe ali celo vsega oddaljenega, 
neskončno zamotanega življenja in vseh 
silnic, ki so bile vzmet njegoih akci j in 
reakcij, sodelavke pri številnih, močno 
kompliciranih procesih umetniškega snova-
nja in ustvar janja! Vsako prikazovanje in 
celo še vrednotenje nekega osebnega ali 
historičnega deja je naperjeno v subjek-
tivnost in iz nje izhaja. Zato je tudi na j -
bolj veren opis »očevidca« pomešan z re-
fleksom deja v njegovi duši; zato absolut-
no objektivnega pričevanja o neki osebnosti 
ali nekem, zlasti še vznemirljivem dogod-
ku ali pojavu, sploh ni niti tam, k je r 3e 
zahtevajo s tvarna pričevanja. 

Kakor nimamo samo ene, za vse veljav-
ne zgodovine, obvezne vsa j toliko kot ev-
klidovska geometrija, marveč imamo več 
zgodovin (zgrajenih na mnogih istovetnih 
podatkih, ki so pa šele snov za zgodovino, 
ne zgodovina sama) , tako tudi Življenjepis 
lastne ali t u j e osebe nujno prehaja od do-
kumentarično ugotovljenih podatkov k ne-
ki bolj ali m a n j subjektivni celoti. P r i znan-
stveno zasnovdni biografiji, še bolj pa pri 
romaniziranem življenjepisu ali celo p r i 



r o n i k a 
* Iz »Službenega lista«. »Službeni list« 

za Ljubljansko pokrajino št. 92 z dne 15. 
novembra 1941-XX objavlja naredbe Viso-
kega komisar ja : Določitev časa za zatem-
nitev in spremembe učnega razporeda aa 
filozofski fakulteti kr. univerze v Ljublja-
ni ter objave: Pojasnilo k maksimalnim 
cenam za usnje in strojene kože ter ma-
ksimalni cenik št. 4. 

* Prenos trupel maršala Balba in n je -
govih junakov. S preprosto, a zato toliko 
globljo žalno svečanostjo so v nedeljo pre-
nesli posmrtne ostanke maršala Balba m 
njegovih tovarišev z vojaškega pokopali-
šča v Tripoiisu v kripto pokopališča v 
Hamandiju. Žalni slovesnosti So med dru-
gim prisostvovali guvernator general Bas-
tico, predstavniki vojaških in civilnih ob-
lastev ter fašističnih organizacij v Tripo-
iisu, zastopniki nemškega armadnega 
zbora v Afriki in oficirji vseh vrst orožja. 
Veličastni sprevod, ki je krenil s Trga 
zmage na pokopališče, so tvorili oddelki 
italijanskih in nemških oboroženih sil s 
prapori na čelu. Na pokopališču je škof 
mons. Facchinetti opravil žalne obrede, 
general Bastico pa je imel v srce segajoč 
nagovor. 

NESTLE MOKO 
Z A O T R O K E DOBITE Z O P E T V 

DR&GERIJI KANC 
LJUBLJANA, ŽIDOVSKA ULICA SILV. 1 

* 17 novih zveznih podtajnikov imeno-
vanih. »Uredbeni list Nacionalne fašistič-
ne stranke« objavlja odlok o imenovanju 
17 novih zveznih podtajnikov Med dru-
gimi so imenovani fašist Valter Prospe-
retti v Dalmaciji, Bruno Stefanini v Tr-
stu, Orando Orlandini na Reki in Erberio 
Casagrandi v Pulju. 

* Odkrit je dveh rimskih palač pri Ta-
rantu . V Leporanu pri Tarantu so pri ne-
kem prekopavanju nedavno naleteli na 
ostanke dveh rimskih palač ob morski 
obali. Doslej so odkrili že nekaj dvoran z 
dobro ohranjenimi tlemi in živobarvnim' 
mozaiki Obe palači sta bili zvezani po 
dolgem koridorju, pokritem na izviren na-
čin tako, da je tvoril nadvse udobno pro-
menado tik obale. Odkritje, ki obeta zbir-
ke rimskih dragocenosti obogatiti za nove 
redke primerke, je v strokovni javnosti 
vzbudilo živo zanimanje. 

* Reški škof pri papežu. V nedeljo do-
poldne je papež v zasebni avdienci spre-
jel reškeffa škofa mons Camozzo. innnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnno 
PIJTE AEOMA ČAJ 
Najbo l j š i n a d o m e s t e k za ruski ča j . 
Dobi se v v s e h boljših t r g o v i n a h ! 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •a 

* JNeprentHino&t cest. Avtonomni zavod 
za ceste je v nedeljo objavil posebno po-
sebno poročilo o državnih cestah, ki za-
radi snežnih žametov za avtomobile niso 
prehodne. V seznamu je tudi odsek Ba-
zovica—Reka, k; je prehoden samo s po-
močjo verig, pri Idriji pa odsek Col— 
Cmi vrh, k j e r je prehod za nedoločen čas 
prekinjen. 

* Sprememba okoliša pošte Ježica. Kra-
ji Brod, Črnuče, Dobrava, Gmajna, Ježa, 
Kadgorica in Podboršt se izločijo iz oko-
lica pošte Ježica, ker so zasedeni po nem-
ški vojski. 

* Nastop bolgarske plesne skupine v 
Rimu. V nedeljo je društvo za gojitev bol-
garskih narodnih plesov priredilo v Inva-
lidskem domu Princese Piemontske v Rimu 
plesno matinejo, ki ji je prisostvoval tudi 
bolgarski poslanik. Na koncu prireditve je 
imel bolgarski poslanik kratek nagovor, 
v katerem je poudaril, da si društvo za 
gojitev bolgarskih nacionalnih plesov šte-
je v posebno radost in čast, da je n je -
gova plesna skupina lahko nastopila pred 
vrlimi italijanskimi vojnimi invalidi, ter 
je izrazil iskreno občudovanje in hvalež-
nost bolgarskega naroda do italijanske 
vojske, ki se tako hrabro bori za zmago. 
Poslaniku se je v imenu vojnih invalidov 
v toplih besedah zahvalil sanitetni major 
prof. dr. Ambrosi. 

* Bodcčnost Reke. Kakor poroča agen-
cija »Današnja Italija«, ima Reka v novih 
razmerah vse pogoje, da se uveljavi kot 
eno najpomembnejših središč za promet z 
lesom sveta. Ta razvoj bo pospešilo pred-
vsem dejstvo, da se bosta Reka in Sušak 
spet strnila v eno samo luko in pa da 
Madžarska ves svoj prekomorski promet 
tod usmerja čez Jadran. Z nedavnimi pri-
dobitvami ozemlja je Madžarska postala 
•uvaževanja vredna izvoznica lesa. Do lan-
skega leta je povprečen tovor lesa, ki x> 
ga vkrcali na Reki, na Sušaku in Bakru, 
ki bodo poslej tvorili eno samo pristanišče, 
dosegel okrog pol milijona ton na leto. 
Bivša Jugoslavija pa si je mnogo prizade-

biografskem romanu, odloča predvsem za-
upanje v metodo, v delo, v odgovornost, 
v osebnost pisca, v njegove sposobnosti in 
namene. Pr imerjava dveh raznih biografij 
na pr. o Rembraatu nas s svojo različ-
nostjo v bistvenih pogledih prepričuje, ko-
lik razpon obstoji med dokumentarno za-
grabljivimi točkami, ne glede na vso Kri-
tiko in eksegezo samih dokumentarnih 
»dejstev« in »dognanj«. 

* 

če gre za vprašanje, čemu na j damo 
prednost: znanstvenemu življenjepisu ali 
živi jen jepisnemu romanu odnosno njunemu 
prehodu: romaniziranemu življenjepisu, bi 
se pisec teh vrstic odločil jasno in nedvo-
umno za življenjepis, v katerem je piščeva 
domišljija namenoma omejena (ne • bi pa 
nikdar rekel: izključena). Dobro spisan, 
zanesljiv, inteligenten življenjepis odtehta 
vse tiste »polufabrikate«, ki bi se lahko 
sklicevali na Goethejevo »Wharheit und 
Dichtung«, v katerih pa sta obe stremlje-
nji človeškega duha pomešani v nesooznat-
no, včasi kar neodgovorno znnes, ki bi v 
nobenem primeru ne pove čiste in zanes-
ljive besede. Literarno-znanstveni »brizgan-
cl« so zgolj za priložnostno žejo, za tre-
nutno razvedrilo; čisto vino znanosti ail 
čisto vino umetnosti je še vedno najboljše 
in samo ono zadošča resnično za'-"evnlm 
ljudem. 

Z A P I S K I 
/Z SARAJEVA 

»Hrvatski Crveni križ« je pr redili 18. odc-
tob-a v Radn ;čkem Domu v Sarajevu pred-
stavo komedije dT Josipa ŠtOlba »Stari 
grehi«. Na tej predstavi je nastopila pod 
vodstvom člana sarajevskega Hrv. držav-

vala, da usmeri izvoz lesa tudi preko Du-
brovnika, Metkoviča, šibenika in Splita. V 
letu 1938. je bilo skozi pristanišča teh 
mest izvoženo po vrsti nad 145.000, skoraj 
48.000, nad 42.000 in nekaj manj kaKor 
6000 ton lesa. Vse te številke pa so oiie 
dosežene brez Madžarske, ki jo je Jugo-
slavija v pogledu izvoza precej zanemar-
jala. Ko bo sedanja vojna končana, bo po-
treba po lesu v svetu zelo narasla, da se 
popravijo razdejanja, ki jih je vojna po-
vzročila. Takrat bo gozdno bogastvo po-
krajin, ki jih je Italija na novo pridobila, 
šele prišlo prav do veljave, s tem pa bo 
tudi Reka dobila mesto, ki ji med svetov-
nimi pristanišči gre. 

* Organizacija šolstva v novih alban-
skih pokrajinah. Na osnovi predlogov, ki 
so jih izdelale komisije strokovnjakov, je 
prosvetno ministrstvo v Tirani začelo z 
organizacijo šolstva v pokrajinah, ki so 
bile na novo priključene Albaniji. V na-
črtu je ustanovitev osnovnih šol in otro-
ških vrtcev v vseh večjih krajih, osnov-
nim šolam pa bo priključen tudi 5. raz-
red, ki ga v teh pokrajinah doslej niso 
poznali. V Prištini bo ustanovljeno učite-
ljišče, v Prizrenu in Teto vem gimnaziji, 
v Teji moška kmetijska šola, v Djakovi 
trgovska šola, v Tetovem, Cerkvi, Debru, 
Gilaniju, Ferizoviču, Strugi in Gostivaru 
moške strokovne šole, v Prizrenu pa tudi 
ženska strokovna šola. Poslovala bosta 
tudi dva državna konvikta za dijake, eden 
v Prištini, ki bo lahko sprejel 200 gojen-
cev, in eden v Tetovem. ki bo imel pro-
stora za 100 gojencev. Pouk na osnovnih 
šolah se je začel v ponedeljek, pričetek 
pouka na srednjih šolah pa bo proti kon-
cu novembra. 

* Gospodinjski dnevnik (koledar) 1942 
s prilogo »Kaj n a j danes kuham« (20 lir) 
naročite pri Knjigami Tiskovne zadruge. 
Ljubljana, šelenburgova ulica 3. Pri jave 
se zaključijo 20. t. m. Naročite pravočas-
no. ker bo zaloga omejena. (—) 

IZ LJUBLJANE 
V megli 

Mraz, ki je pritisnil v naše kra je v noči 
na petek, je že v ponedeljek popustil, ze 
se je naredila poledica in precej debele ro-
že so zastirale okna ljubljanskih hiš in 
okna t ramvajskih vozov. Odjuga, ki je v 
ponedeljek nastopila, je na kra tko opravila 
z mrazom. Sneg se je spremenil v umaza-
no brozgo. V ponedeljek se je skušalo uve 
1 javiti sonce, vendar ni moglo ka j dost) 
prodreti skozi težke sive oblake. 

Včeraj z ju t ra j se je Ljubljana prebudila 
v gosti megli. Južno vreme t r a j a dalje. 
Sneg še zmeraj kopni, delavci ga obenem 
pridno odvažajo z ulic in cest. V zadnjih 
dneh se je temperatura takole menjavala: 
v četrtek najnižja 6, najvišja 6.5; v peteK 
—1,7 in —1,4; v soboto —5.8 in —1,0 sto-
pinj; v nedeljo —4,5 in 0.6 stopinj; v po-
nedeljek najnižja zgodaj z ju t ra j—3,4 , naj-
višja pa že 2,7, včeraj z ju t r a j pa je živo 
srebro kazalo 1 stopinjo. 

Delo na raznih stavbah se ponekod na-
daljuje. Barometer se počasi, a stalno dvi-
ga. Ljubljana je bila včeraj ves dan v 
megli. V Tičistanu je zadnji mraz povzro-
čil precejšen poplah med pticami. Dobro-
srčni Ljubljančani pa tudi letos ne pozab-
ljajo ljubkih drobljivcev, ki iščejo zrnja m 
drobtinic po vseh »hišicah« v Zvezdi, Tivo-
liju, po mestnih parkih in povsod, k je r so 
pripravljena skromna zavetja za lačne 
kljunčke. Ponekod so ptički že potrkali na 
okna stanovanj, k jer so tudi dobili prija-
zen odmev. V Tivoliju pa se dan na dan 
vrste tisti prikupni prizori, ko mali In od-
rasli privabljajo ptičke in veveričke. 

* 
u— Nov grob. Umrla je dobra mati ga. 

Marija šarabonova. Pogreb drage rajnke 
bo v sredo ob 15. iz kapelice sv. FranCška 
na Žalah k Sv. Križu. Pokojni blag spomin, 
žalujočim svojcem naše iskreno sožaije! 

u— Umri je dne 14. X. 1941 dijak VII. 
razreda Dušan Jageman iz Ljubljane. 
Vsem sorodnikom, ki se naha ja jo po bivši 
Jugoslaviji, sporoča to v vednost rodbina 
Široj-Jageman. (—) 

Danes ,Veseli teater1 ob M? 19. 
u— Nemška narodna skupina v Ljubljani 

opozarja tem potom vse za izselitev v Nem-
ški Rajh upravičene osebe, da je zadnji ter-
min za vložitev izseljeniške izjave kakor 
tudi premoženjske prijave nepreklicno v če-
trtek, dne 20. t. m., in sicer je treba od-
dati te izjave na pristojnem občinskem ura-
du v predpisanih uradnih urah. Podaljšanje 
termina, o katerem se je pomotoma govori-
lo, ne pride v poštev. 

u— Vokalno plesni koncert, ki je bil na-
povedan za dreVi v frančiškanski dvorani, 
je preložen iz tehničnih razlogov na priče-
tek prihodnjega tedna. 

iega gledališča loška Lukeaa (absolventa 
dra mat sike šole Vladimirja Skromška) sku-
pina dilletantsikih igralcev, v kateri so Erna 
Gabrijelčičeva, Dana Hribarjeva. Vera Co-
tičeva. Mara Bredjeva, Vojko Cotič Drago 
G sol man, Zdravko Vrenko iin Bogomir Lu-
keš. Sarajevski tisk je obširneje pisal o tej 
predstavi, ki je do dobrega naoolnrla pro-
store Delavskega doma. Iz kritike Theafcra-
li&a v sarajevskem hrvatskem dnevniku po-
snemamo: 

Diiletantje so vod vodstvom g. Josipa Lu-
keša dobro igrali in pokazali, da so se vest-
no pripiravilli za sivoj prvi javni nastop pred 
sarajevskim občinstvom. Predstava je bila 
tako dobro izvedena, da bi jo lahko pono-
vili tudi v državnem gledališču . . . Pohva-
liti je treba gledališke ljubitelje, ki so z 
veliko pozornostjo m z redkim umevanjem 
ost varili i zares lepo predstavo. 

O posameznih nastopih slovenskih roja-
kov sodi sarajevski kritik: 

Trio starih prijateljev v interpretaciji 
gg. Josipa Lukeša, Vojka Cotiča in Zdrav-
ka Vrenka je bil izdelan solidno, z mnogo 
razumevanja in zvestobe besedilu; bile so 
dofcre kreacije, ki so utrdile naše mnenje 
zlasti o talentiranosti te trojice. Dali so v 
vsakem pogledu dobro igro. kakor je na-
vadni diiletantje ne morejo ostvarifci. Dober 
je bil še g. Drago G sel man kot Kučarin 
siluga Krup'čka: tip starega vojaka, pijanca 
in zastonjkarja je verno izdelal. G. Josip 
Lukeš ;'e uspel dati s svojo režijo vigrano 
predstavo, ki se je razvijala skladno in brez 
zastoja. Občinstvo je mnogo odobravalo 
prirediteljem in igraflcem. 

Tako sarajevski list. Skupina, ka si je iz-
volila Jotška Lukeša za artističnega vodjo, 

u— Rdeči k i l i zbira staro obleko. Po-
krajinski odbor Rdečega križa v LJublja-
ni obvešča, da zbira v svojem oddelku za 
oblačila staro obleko, obutev, perilo, po-
steljnino itd., namenjeno priseljencem in 
ujetnikom. Darovi se sprejemajo pri oddel-
ku za oblačila, ki posluje v poslopju Delav-
ske zbornice v Čopovi ulici St. 1, drugi 
vhod, pritličje, vsak dan od 9. do 12. u ie 
Telefon 21-23. 

u— Pomoto pri ceni lipovega cvetja je 
v sobotni številki »Slov. naroda« in v ne-
deljski številki »Jutra« napravil tiskarski 
Škrat, ki se je najbrž za zimo hotel pre-
skrbeti s prav poceni lipovim čajem. Name-
sto po 20 L kilogram, je bilo namreč ti-
skano, da je maksimalna cena letošnjemu 
suhemu lipovemu cvetju samo 3 L, kar so 
pa gospodinje že itak gotovo same popra-
vile. K lo r ima iz teh dveh dnevnikov izre-
zane maksimalne cene za domačo zelenjavo 
in povrtnino na ljubljanskem živilskem tr-
gu, na j torej številko 3 popravi v 20 L, 
kakor je razvidno tudi na vseh uradnih ce-
nikih na živilskem trgu. 

u— Zimski tečaj pri Sadjarski in vrtnar-
ski podružnici Ljubljana L V sredo 19. 
t. m. predava nadzornik g. Josip StrekelJ 
:3 pripravah za načrtne setve in nasade po-
vrtnine in o kolobarjenju v zelenjadnem 
malem vrtu ter o oskrbovanju vzlmljene ze-
lenjave. Začetek točno ob 18. (šestih) zve-
čer, Kemijska predavalnica na I. drž. real 
gimnaziji v Vegovi ulici. Vstop prost. 

u— V počastitev spomina pokojnega 
prof. Vlad. Lapajneta so darovali Profe-
sorsko društvo 100 lir, profesorski zbor 
I. moške realne gimnazije 445 lir in učenci 
VII. c razreda 20 lir Podpornemu društvu 
I. moške realne gimnazije v Ljubljani. 

u— Dve nesreči. Enoletni sinček posest -
niče Joško Gregorič iz Ambrusa je padel 
s klopi pri peči in si zlomil levico. Precej 
hude poškodbe na glavi je dobil 44letni hla-
pec pri špediterju Turku. Na visoko nalože-
nem vozu sedeč ni opazil, da se mora pn-
pogniti in je zadel z glavo v streho skla-
dišča. Oba ponesrečenca so prepeljali v 
ljubljansko boin-šruco. 

Iz Novega mesta 
n Promenadni koncert. ZaraJ . spre-

menjenih odredb o prometu v nočni n urah 
se vršijo odsiej promenadni koncerti god-
be 24. penotnega poika ob sobotah in ne-
deljah s pričetkom ob 18. uri. Koncerti se 
vršijo na Glavnem trgu pred rotovžem in 
to samo ob iepem vremenu. 

n— Živinski sejem. Ponedeljkov redni 
živinski sejem je bil radi novo zapadlegb 
snega mnogo slabše obiskan kakor po-
slednji sejmi. Na sejmu so pogrešali živi-
norejce s kočevskih hribov in Gorjancev, 
katerim je bil prihod na sejem radi slabih 
prometnih zvez onemogočen. Skupno so 
kmet je pripeljali na sejem 510 prašičev 
Cene so bile za prešiče do 3 mesecev 110 
do 300 L, od 3 do 5 mesecev stare 300 do 
500 L, od 6 do 8 mesecev 600 do 1000 L, 
pršutar j i pa so bili po 9 do 12 L kg žive 
teže. Kupčija je bila prav dobra pri pre-
šičih za rejo, dočim za pršu tar je radi pre-
visokih cen ni bilo kupcev. 

n— Dijaška kuhinja. Novomeška di ja-
ška kuhinja je imela doslej svoje prosto-
re v šoli, ki je bila porušena na veliki pe-
tek ob bombnem napadu. V tedaj nastali 
zmedi so okoličani tudi popolnoma opleni-
li prostore dijaške kuhinje in poleg večje 
zaioge živil odnesli vso kuhinjsko opremo 
in ves jedilni pribor. Zaradi tega se Je s 
pričetkom šolskega leta znašla dijaška ku -
hinja v izredno težavnem položaju, sa j je 
bila brez svojih prostorov, brez opreme in 
brez živil. Vendar je mestna občina pravil-
no doumela izredno važnost nadal jnjega 
obstoja te človekoljubne ustanove in je 
stavila dijaški kuhinj i na razpolago ku-
hinjo in jedilnico v prostorih mestne siro-
tišnice. Odbornikom dijaške huhin je pa se 
je z brezmejno požrtvovalnostjo in lasmi-
mi žrtvami posrečilo nabaviti vsaj najpo-
trebnejšo kuhinjsko opremo in nu jne za-
loge živi i Na ta način je bilo omogočeno 
dijaški kuhinj i tudi letos pričeti z delo-
vanjem, vendar v omejenem obsegu, ker 
se v zavetišču radi ma jhne kuhinje mora 
kuhat i v treh obrokih. V letošnjem sol-
skem letu je dijaška kuhinja lahko spre-
jela na hrano samo 23 revnih dijakov, ki 
plačujejo minimalni prispevek v živilih. 
Pre j šn ja leta je dijaška kuhinja prehra-
njevala letno 50 do 60 dijakov, v zimskih 
mesecih pa še 40 šolarjev. Tudi letos se 
je pojavil problem prehrane šolarjev, či-
gar rešitev pa je zelo otežkočena radi pre-
tesnih prostoov in občutnega pomanjkanja 
živiL Vsekako pa bo nujno potrebno, da 
se vsa j za na j oddaljenejše in najrevnejše 
šolarje uredi prehrana preko zime in je 
dolžnost meščanstva in okoliškega prebi-
valstva, da z denarnimi prispevki in z ži-
vili podpre človekoljubna prizadevanja 
odbornikov dijaške kuhinje in tako omo-
goči vsaj najbednejšim šolarjem nekoliko 
tople hrane preko zime. 

bo nadaljevala taiko uspešno začeto delo. 
Sedaj pripravlja Šurko-vo »Pesem s ceste«, 
kot tretjo predstavo pa namerava dati v 
slovenščini Wernerjevo priljubljeno igro 
»Na ledeni plošči«. 

Našim rojakom v Sarajevu želimo pri tom 
plemenitem prizadevanju mnogo u&pcha. 

Nemška književnost in vojna. Josef Na-
dler piše v članku »La gueiTa e la lettera-
tura tedesca« (v Corriere Padano«) me l 
drugim: »Vsa nemška književnost od 1. 1918 
do 1938 je v jedru vojna literatura. V nji 
se je določil in utrdil pogled na vojno tako, 
kakršna je v resnici, z vsemi slabostmi n 
vsemi mogočnimi vidiki. Nemška literatura 
v tem razdobju je s svojim opisovanjem 
preteklosti in s prizadevanjem, da bi do-
glelala bodočnost, ustvarila neločljvo skup-
nost med vojnama 1. 1914 in 1940 in raz-
vila čustvo in zavest ene same, v sebi enot-
ne generacije, ki se je 1. 1918 — ne da bi 
bila premagana — umaknila z bojišča in se 
nan j zamogovito vrnila 1. 1939 in 1940. V 
tem je predvsem pomen zanimive knjige 
Kurta Ziesla »Vojna in književnost«, ki Jo 
je pisec končal v maju 1940, v enem izmed 
kulminacijskih trenotkov druge evropske 
vojne, ki samo nadaljuje, popravlja in za-
ključuje prvo. Med tu zastopanimi pisatelji 
so mnogi, ki so se bojevali v prvi in drugi 
vojni. Knjiga vsebuje glasove devetnajstih 
pisateljev, ki so padli ali umrli, ne da bi 
bili doživeli izpolnitve svojih želja. 58 ži-
večih pisateljev je zastopanih v knjigi z od-
lomki svojih d e l . . . Knjiga združuje Se en-
kra t v znamenju literature dve vojski, ki 
s ta se skupno borili v prvi evropski vojni: 
avstrijsko in nemško in razvija pred nami 

Iz Trsta 
Trikrat dvojčki. Prefekt je iz Duceje-

vega sklada podelil Maksimilijanu Kerinu 
nagrado 700 lir za dvojčka Bianco in 
Stello, Staliu Matteu nagrado 600 lir za 
dvojčka Gianzarla in Mario Luiso in 
Francu Lovrenčiču z Doberdoba 800 lir 
za dvojčka Bruna in Emo. 

Maksimirane cene vin. Pokrajinski od-
bor za kontrolo cen je odredil, da od 18. 
novembra dalje vel jajo v Trstu naslednje 
cene vina normalnega konzuma z 10 sto-
pinjami: v prodaj i od grosista detajlistu, 
f ranko skladišče, 350 lir hI, v prodaji de-
ta jlista v posodo odjemalca 3.85 lir litei, 
konzumentu pri točilnici 4.40 lir s pri-
bitkom postrežnine, kakršna je določena 
za kategorijo lokala. Liter vina v stekle-
nicah stane v detajlistovi prodajalni 4 
lire liter s pogojem, da se steklenica praz-
na vrne. Cene vin, ki so močnejša od 10 
stopinj, se avtomatično zvišajo za 0.25 l l r t 
za liter na vsako stopinjo nad 10. 

Smrt železniškega veterana. V NabrežirJ 
je umrl v visoki starosti 92 let najstarejši 
Nabrežinec, upokojeni železničar Jože Paoš-
ner. Bil je dober, ljubezniv mož, skrben oče 
družini, pa veder, zmerom razigran dru-
žabnik. Dolgo vrsto desetletij je kot talen-
tiran godec sodeloval pri domači godbi na 
pihala in pri orkestru. Pcgreb, ki se ga je 
kliub slabemu vremenu udeležila ogromna 
množica občinstva, je zgovorno izpričal, ka-
ko priljubljen je bil pokojnik med naro-
dom. Nabrežinska godba je svojega zasluž-
nega člana spremila na njegovi zadnji poti 
s žalostinkami, ki so vsem prisotnim segle 
v srce. 

Iz Goriške pokrajine 
Umrli so v Gorici 85-letna easebnlca 

Terezija Kompare, vdova Merčič, 2 meseca 
star l uc i j an Marvin, 9:.-letna za se i i ' ?* 
'Jišu.a Skorjanc, vdova Krašovlc, /7-letna 
ZURRF. H* Marija Ma^C, vdova Fa j t . Sp-
letni ubožec Alojz Kolenc, 67-letnl kramar 
Jakob Petričič, 6-letni Ivan Kvek. 8 mese-
cev stari Bernard Kerševan in 61-letni tele-
grafski delavec Josip Jug Poročili so se 
pari mehanik Marko Vižin in zasebnlca 
Marija Tomažič. krojač Josip Sosol in za-
sebnica Pavla Rogljič. vdova Stolfa. kmeč-
ki posestnik Leonard Justulin in zasebnlca 
Evgenija Gregorič fotograf Josip Obljubek 
in fotografka Marija Cerne, krojač Her-
man Ušaj in šivilja Avgusta Venturini. 
na oklicih pa so pari lelavec Anton Rutar 
in šivilja Marija Prinčič. delavec Ciril Bi 
težnik in delavka Ana Di Lenardo, kmečki 
posestnik Aleksander Bizaj in zasebnlca 
Alojzija Kristančič. 

Burja s snegom je v petek z ju t r a j ob-
iskala vso našo pokrajino, tako da niti 
mestu samemu ni prizanesla. Kolikor se 
listje z drevja Se ni osulo. ga je silni piš 
pobral po vseh parkih in vrtovih do golega 
V višjih predelih pokrajine Je močno sne-
žilo, tako da so se pobelili vrhovi okrog 
Postojne, Vipave in Tolmina. 

Z Gorenjskega 
O nemškem državljanstvu, ki ga prido-

bijo bivši jugoslovanski državljani, nem-
ške ali sorodne krvi, pravi celovški dnev-
nik, da se ta pridobitev lahko v 10 letih 
prekliče. Preklic izvrši državni notranj i 
minister v sporazum z državnim vodjo SS, 
ki je obenem državni komisar za učvršče-
vanje nemštva. Preklic nemškega držav-
ljanstva se izvrši z dopisom ali z jav-
nim razglasom. Preklic velja tudi za že-
no in mladoletne otroke, kolikor izjemo-
ma niso izvzeti. V zasedenih pokraj inan 
bodo stroški za listine in domovnice Qo-
ločeni s podrobnejšo odredbo notranjega 
ministra. 

Da bi bil nemški tujski promet na pr i -
merni kulturni stopnji, je bil za ravnate-
lja kulturnega odseka pri nemški državni 
tujsko-prometni zvezi postavljen Erik 
Graf. Pri vsaki deželni tujsko-prometni 
zvezi je imenovan še poseben kulturni re-
ferent, čigar služba je častna. Njegova na-
loga je, paziti, da bodo vse prireditve pri 
tujsko-prometnih ustanovah — še zlasti 
glasba, gledališče in predavanja v kopali-
ščih in zdraviliščih kakor tudi na razsta-
vah — na dostojni kul turni stopnji. Pre-
prečevati mora neprimerno reklamo in zi-
davo, ki ni v skladu s krajevnimi razme-
r a m i Varovati mora tudi stare šege in na 
vade ter paziti, da bodo gostišča in pre-
nočišča okusna. Prednost imajo jedi in pi-
jače, ki so običajne v posameznih pokra-
jinah 

Otroci iz Mežiške doline na Bledu. Ta 
teden se pripelje 50 otrok iz Mežiške do-
line na Bled, k j e r ostanejo štiri tedne v 
varstvu pravkar zaključenega posebnega 
tečaja nemških otroških vrtnaric. Hitler-
jeva mladina iz Mežiške doline je morala 
poskrbeti za nove obleke teh otrok. 

Nova imena ulic in trgov v Kranju. Do-
sedanji Glavni trg v Kran ju se imenuje 
po Adolfu Hitlerju, Trg Prestolonasledni-
ka Petra pa po Horstu Wesselu. P rekr -
ščene so tudi druge ulice in ceste, enako 

vojne trume, v katerih Avstrijci in Nemci 
iz Sudetov, od Rena, iz Saksonske nosijo 
enake jeklene čelade in zmagujejo pod isto 
zastavo . . . Pisec sklepa svoje poročilo z 
besedami: »Bodočnost bo pokazala, da sta 
vojna in li teratura v večji in živahnejši me-
ri kakor kda j prej dva svetova senzacij, ki 
vplivata drug na drugega.« 

Francesca De Sanctisa »Storia della Iet-
teratura Italiana«, eno najznamenitejših, 
danes že kar klasičnih del te vrste, je izšla 
v prvem celotnem nemškem prevodu v zna-
ni KrOnerjevi zbirki. Opremljena je z uvod-
no študijo prof. Schalka o De Sanctisu in 
njegovem pomenu za italijansko literarno 
zgolovlno in za razvoj estetskih Študij v 
Italiji. 

»Ignazio dl Loiola, generale d! Cristo«, 
je naslov zanimivi življenjepisni Študiji po 
največjem predstavitelju protireformacije. 
Spisal jo je Igino Giordani in je pravkar 
izšla pri Palaniju v Firenzah. 

Verdi v slikah. Pisec največje in najpo-
polnejše biografije skladatelja Giuseppa 
Verdija, Carlo Gatti, je sestavil originalno 
zasnovano knjigo »Verdi nelle immagini« 
(Verdi v slikah). Avtor je zbral in krono-
loško razvrstil vse ikonografsko gradivo o 
nesmrtnem skladatelju ter tako s sliko pri-
kazal njegovo življenje od otroSkih let do 
smrti V knjigi je objavljenih okrog tisoč 
slik. 

O francoski Tretji republiki tn nje zlemu 
T sedanji vojni podrobno in kompetentno 
razpravlja eden najboljših poznavalcev 
Francije mel italijanskimi publicisti G. A. 
Castellani v pravkar izišli knjigi »Vita e 
morte della Terza Repubblica«. 

kra j i v predmestju. Primskovo se zdaj 
imenuje Falkendorf, Huje so zdaj An» 
Hang, Struževo pa Am Strand. Nova cest-
na imena so napisana črno na belih tab-
lah. 

V gorenjska lovišča pr iha ja jo zdaj na 
lov tudi razni lovci s Koroškega. Vršijo 
se skupne brakade. Poročevalec celovške-
ga dnevnika pravi, da je zdaj uvedeno 
strožje lovsko pravo in da je želeti, da bi 
se lovišča čim bolj zaščitila in da bi se 
odstrel še omejil. 

Nesreče V kamnolomu v Kokrski dounl 
ja padel težak kamen delavcu Janezu 
Oražmu iz Gmajne na nogo in mu jo hu-
do poškodoval. Posestniku in gostilničarju 
Mihaelu Bercetu iz Lajš v Selški dolini 
je cirkularka odrezala kos desnice m dva 
prsta Oba poškodovanca so prepeljali na 
Golnik. V Tržiču je po daljšem t rp l jen ju 
umrl tovarniški delavec Peter Perko, s tar 
73 le t 

Iz spodnfe štajerske 
»Kratko zgodovinsko potovanje po spod-

nještajerski deželi« je napravil v ponede-
ljek dr. Hans Pirchegge r v mariborskem 
dnevniku. Opisuje nemški značaj posa-
meznih krajev, o katerem pravi, da se v 
23 letih ni dal odpraviti. O odhodu Koče-
varjev pa razpravlja v mariborskem dnev-
niku Herbert Erker, ki zaključuje: »Ko-
čevarji so dali svojo nadal jnjo usodo v 
roke Fiihrerja. Zdaj se po več kakor 600 
letih vračajo domov v ra jh . Poklicani s 
straže ob Kolpi imajo zdaj nalogo, da bodo 
na skrajnem jugu velike Nemčije za vse 
čase opravljali zvesto nemško stražo.« 

Mariborska ln celjska podružnica nem-
škega planinskega društva sta pričeli delo-
vati in listi pozivajo k včlanjenju. Obenem 
naglašajo, da se mora vsak planinar včla-
niti pri društvu za varstvo planinske cve-
tane in živane. Za članarino prejme vsak 
član planinarsko glasilo, ki bo Izhajalo če-
trtletno, vsako leto 1. aprila pa letni zbor-
nik. 

Življenje in umiranje. Na celjskem ura-
du za sklepanje zakonov sta preteklo so-
boto dopoldne kot prvi par stopila pred 
župana Celjan Karel Lah, nameščen pri 
Jelenčevi tvrdki. in Marija Klenovškov*. 
Umrla je 77ietna zasebnica Marija Kože 
lova V Celju je bilo v preteklem mesecu 
13 porodov, umrlo pa je 27 ljudi. Visoko 
število smrtnih primerov opravičujejo listi 
s tem. da je v Celju velika bolnišnica, v 
katero pr ihaja jo bolniki iz vsega okraja. 
V Celju samem je umrlo v oktobru 12 l ju-
di in sicer: Anton Majcen. Alojz Sluga, 
Kristina Flick. Franc Ramskugler, Martin 
Pilih, Avgust Pirh, Mihael Belaj, An* 
Turnšek, Bernhard Drev, Franc Kranjčič, 
Konrad Rečnik in Cilka David. 

Iz Hrvatske 
Iz diplomatske službe. Pretekli petek je 

predsednik slovaške republike dr. Tiso 
sprejel v poslovilno avdienco ministra za 
obrt, industrijo in trgovino dr. Dragotina 
Totha, ki je bil prvi hrvatski poslanik v 
Bratislavi. Ob tej priliki ga je odlikoval 
z redom Pribine 1- razreda. — Španski 
zunanji minister je imel daljši razgovor s 
hrvatskim opolncmočenim ministrom gro-
fom Pejačevičem. V prihodnjih dneh bo 
predal grof Pejačevič akreditivna pisma 
generalu Francu. 

Banjaluka bo sedež vrhovnega sodišča. 
Te dni se je mudil v Ban.ialuki minister 
za pravosodje dr. Mirko Puk v zvezi s 
prenosom Vrhovnega sodišča iz Sarajeva 
in Stola sedmorice iz Zagreba v Ban ja -
luko. Primerni prostori za urade so že 
preskrbljeni in se bosta Stol sedmorice iz 
Zagreba in Vrhovno sodišče iz Sarajeva 
preselila v Banjaluko že v teku prihod-
njega meseca. 

»Lepa naša domovina« v Karlovcu. V 
neleljo je bila otvoritev fotografske raz-
stave »Lepa naša domovina« v veliki dvo-
rani Hrvatskega doma. Prisostvovali so 
predstavniki uradov in šol. Razstava je 
imela že prvi dan zadovoljiv obisk. 

Priprave za gradnjo koranske proge. 
Pretekli teden je posebno poverjeništvo, 
sestavljeno iz strokovnjakov in članov 
urada za gradnjo proge ter predstavnikov 
karlovške mestne občine odšlo na teren in 
z lastniki zemljišč razpravljalo o odkupu 
in razlastitvi zemljišča, potrebnega za 
gradnjo proge. Ker bo proga dvotirna. so 
obenem začeli tudi s pripravljalnimi deli 
za razšir jenje mosta na Kolp i 

V današnjih časih neverjetno. Na teden-
skem sejmu pretekli teden v Zagrebu so 
kmetje pripeljali toliko zelja in repe, da je 
obojega ostalo in so še popoldne kmet je 
bili na t rgu in ponujali svoj pridelek. Ker 
je bilo blaga preveč, ga niso mogli vnovčiti 
po najvišje določenih cenah, ampak so ga 
prodali mnogo ceneje. 

Telovadna obleka za dekleta. Prosvetni 
minister je izdal pravilnik, s katerim se 
ukinja jo vsi bivši predpisi v pogledu vež-
balne obleke za dekleta v srednjih šolah. 
Obleka je odslej sestavljena iz bele bluze 
z rokavi, ki sežejo 3 cm nad laket, in s 
štirioglatim izrezom okoli vratu, iz hlačic 
iz črnega klota in iz nagubanega krila *l 
temnomodrega sukna do kolen. Tako ob-
leko morajo imeti dekleta v zaprtih in 
odprtih prostorih. 

Zbiranje darov za hrvatske prosto-
voljce na vzhodnem bojišču. Po vseh Hr-
vatski zbirajo ta teden volnene predmete, 
življenjske potrebščine in denar, s ka te-
rim bodo nabavili blago za darove, name-
njene prostovoljcem na vzhodnem boj i -
šču. Hrvatski listi pozivajo gospodinje, 
na j pripravijo volnena oblačila, živila, 
vino, žganje, slaščice, cigarete in podobno. 

Najvišje cene mlečnim proizvodom in 
jajcem. Mestni načelnik g. Ivan Wemer 
je predpisal najviš je cene za prodajo na 
drobno čajnemu maslu na 100 kun za kg, 
topljenemu maslu na 177.50 kun za kg, 
emendolskemu siru na 51 kun. trapistu 
na 55 kun itd. Cena svežim jajcem je do-
ločena na 3.50 kune ja kos, vloženim j a j -
cem pa na 3 kune. — Jabolka imajo na -
slednjo ceno: prva vrsta 16 kun kg, druga 
vrsta 14 kun, t r e t j a vrsta 10 kun kg. Lu-
ščeni orehi so po 100 kun kg, treani med 
pa po 70 kun kg. 

Prvi sneg v Zagrebu. Pretekli teden je 
po dežju nenadno začel padati sneg, ki je 
pobelil mesto in okolico. Tudi iz Osijeka 
in drugih k ra jev Posavine poročajo, aa 
je med hudim vetrom bil pravi snežni m e -
tež. Ker je bila zemlja zmrznjena, se zdi, 
da bo sneg delj časa obležaL Sneg je po-
belil tudi vse Hrvatsko Zagorje. 

Knjižnice za delavce • Nemčiji. Ministr-
stvo za korporacije je poslalo v Nemčijo 
za duSebrižništvo delavcev več duhovnikov. 
TI so zdaj začeli ustanavljati potujoče 
knjižice za delavce in nabirajo knjige med 
prebivalstvom v domovini 



s p o n t 

Kdo daje denar za šport? 
Kako si drugod po svetu pomagajo pri financiranju športnega delovanja 

čitamo ln objavljamo, ker smatramo, da 
to vprašanje vsaj pri nas še nikoli ni bilo 
načeto s prave strani, tudi za naše čitate-
lje naslednji člančič o financiranju športa 
v Evropi: 

Šport dandanes ni več privilegij bogata-
šev, temveč ga izvršujejo vedno narašča-
joče množice državljanov obojega spola i" 
vseh slojev naroda. Šport je večinoma tu-
di povsod pod nadzorstvom ali celo popol-
noma pod vodstvom državne uprave. 

Kljub temu pa državne pocpore v splo-
šnem nikjer niso tako izdatne, kakor bi se 
mislilo. Povsod se mora šport vzdrževati 
tudi z lastnimi sredstvi, to je s prispevki 
posameznih športnikov ali pa iz drugih vi-
rov, kakor so zbirke ali loterije, prirejene 
o priliki posebnih športnih dogodkov. 

Pri nekaterih narodih so se za financi-
ranje športa poslužili še tret jega sredstva, 
in sicer športnega totalizatorja. ki je pri-
nesel nenavadno lepe uspehe. Ta način zbi-
ranja denarja za šport je uveden na primer 
na Finskem, na švedskem in tudi v Švici. 

Na Finskem so imeli pred nedavnim 
1,700.000 finskih mark presežka v dobro 
športu. Milijonska vsota je bila razen tega 
iz istih virov določena za izboljšanje in iz-
graditev športnih prostorov. 

Razveseljivi uspehi tega načina financi-
ran ja športa — tudi na švedskem in v Švi-

ci — so privedli tudi Norveško do sklepa, 
da je uvedla športni totalizator. 

V Nemčiji je prispevek države prav tako 
premajhen, da bi lahko vzdrževal ogromen 
organizacijski aparat, še manj pa financi-
ral vzdrževanje številnih športnih naprav. 
Sredstva zbirajo v te namene v veliki ve-
čini športniki sami, bodisi neposredno s pri-
spevki ali z doholki od športnih prireditev, 
loterij in podobnega. V njihovem proraču-
nu, ki se suče okrog 9 milijonov mark, je 
samo ena osmina, torej nekaj več kakor 
en milijon dohodkov dospelo iz državne bla-
gajne. 

Tudi pri narodih, kjer je športno delova-
nje oživelo razmeroma pozno, prispevajo 
države velike vsote, da bi športne organiza-
cije laže vzdrževale prizadevanja za dosego 
svojih ciljev. V Bolgariji je bilo na primer 
določenih 850.000 levov za g ra ln jo šport-
nih prostorov, v Španiji pa je lahka atleti-
ka dobila 170.000 pezet subvencije, od ka-
terih jih bo okrog 50.000 dodeljenih posa-
meznim društvom, ostanek pa bo porab-
ljen za gradnjo stadionov in drugih šport-
nih naprav. 

Šport zahteva velike žrtve, če hoče imeti 
uspehe; kakor v vsaki drugi panogi narod-
nega udejstvovanja velja tudi za to, da sa-
me žrtve brez sredstev niso zadostne. 
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O tekmah 
v hrvatskem prvenstvu 

Vec kakor teden dni smo moraii čakati, 
da smo izvedeli še za četrti rezulta't VI. 
kola prvenstvenih tekem v hrvatskem dr-
žavnem razredu, tako da imamo sedaj pred 
seboj popolno sliko prvenstvene tabele po 
končanih šestih nedeljah. Pristaviti je tre-
ba, da je vse te termine nastopala samo za-
grebška Concordia, ostala večina klubov pa 
ima za seboj po pet tekem, medtem ko so 
južnejši klubi, predvsem onadva iz Mostar-
ja in Zemuna, precej v zaostanku, če t r ta 
tekma, ki smo jo omenili uvodoma, je bila 
odigrana v Zemunu, in sicer med domačo 
Victorijo in sarajevskim Saškom, ki je ne-
pričakovano zmagal z 2 : 1. V zvezi s tem 
izidom se je Sa-šk povzpel na četrto mesto 
v tabeli, ki mu ga je moral izprazniti za-
grebški Hašk, edini od zagrebških klubov, 
ki ni med najboljšimi tremi iz državnega 
razreda. V volstvu je slej ko prej Gradjan-
ski z boljšo razliko golov pred Concordijo. 

*** 
Izbrana slovaška ekipa boksarjev se je 

po prvem srečanju v Bariju ustavila na po-
vratku še v Fcrliu in t amka j še enkrat 
pomerila svoje sposobnosti z najboljšimi 
italijanskimi boksarji. Poskus ni uspel in 
Slovaki so tudi ta dvoboj izgubili več kakor 
izdatno z 1 :13. 

Rumunska nogometna zveza pripravlja 
za prihodnje leto velik mednarodni spored. 
Tako nameravajo Rumuni igrati dvakrat 
zdoma, in sicer proti Nemčiji v Berlinu in 
prati Slovakom v Bratislavi, na domačih 
tleh pa hočejo nastopiti proti Italijanom, 
Hrvatom in Bolgarom. 

Nemški prvak v hitrostnem drsanju in 
bivši evropski prvak Karel Wazulek z Du-

na ja je bil ranjen v bojih na vzhodni fron-
ti. VVazuleka je zadela krogla v koleno in 
se zdaj z l ravi v nekem iazaretu v notra-
njosti države. 

Označevanje nogometnih igralcev z na-
hrbtnimi številkami od 1 do 11, ki so ga 
najprej uvedli Švedi v mednarodni tekm1 

proti Nemčiji v Stockholmu, so zdaj iz-
vedli tudi v italijanskem nogometu. Pri 
igrah prvorazrednih moštev v Italiji je ta 
novotarija zadela povsod na odobravanje, 
ker si gledalci laže zapomnijo posamezne 
igralce po številkah kakor po imenih. Vse 
tako kaže, da bo ta novost polagoma pro-
drla tudi na druga nogometna igrišča. 

Eden najbolj znanih bolgarskih nogome-
tašev, neki Karludžev, ki igra v sofijskem 
FK 1913, si je za svoj najvažnejši dan v 
življenju, ko je prestopil v zakonski brlog, 
izbral nogometno igrišče. Slovesnost je mi-
nila po vseh predpisih pred ogromno mno' 
žico gledalcev na sredi nogometnega igri' 
šča. Po končani poroki so svatje med svi-
ranjem godbe odšli s prostora, srečni ženin 
pa je takoj nato spet začel tekati za žogo. 

V švedskih lahkoatletskih krogih se mno-
go govori o kaznovanju slavnega atleta 
Gundarja Hagga, ki zaradi kazni do 1. ju-
lija 1942 ne bo smel startati. Strokovnjaki 
so mnenja, da bo Hagg ves ta čas izrabil 
za skrben trening in bo po prestani kazni 
prišel na teren še v mnogo boljši formi, 
kakor ga je zapustil. Ker mu kazen poteče 
sredi leta, bo imel potem v drugi polovici 
1. 1942. še dovolj prilike, da se izkaže. Tudi 
tolažba! 

seznam oseb, ki se preselijo v Nemčijo 

Službeno Iz LZSP. Gimnastika za tek-
movalce bo, kakor smo že objavili, na i n . 
drž. gimnaziji za Bežigradom o ponedelj-
kih, sredah in sobotah pol vodstvom tek-
movalca Nedoga. 

E. L A* R. — Radio Ljubljana 
Parllamo 1'italians 

Schema della XXI. lezione che verrii te-
nuta dal dott. prof. Stanko Leben merco-
ledi, 19 novembre 1941-XX, ore 19.00. 

Tu natisnjeno besedilo je samo ključ za 
vse one, ki slede pouku italijanščine po 
radiu. Italijanske ure so na sporedu ob po-
nedeljkih, sredah in petkih, vedno ob 19. 
zvečer. 

LEZIONE VENTESIMA PRIMA 
La pazienza 

Due contadine, Caterina e Margherita 
se n'andavano insieme in cittš.. Ciascuna 
di esse portava sui capo una grande cesta 
piena di legumi che volevano vendere al 
mercato. 11 loro carico era assai pesante 
ed esse ben presto diventano stanehe. Mar-
gherita, la pijj giovane e la piu forte, co-
minciava a lagnarsi: »lo non posso andar 
piil oltre,« dieeva, »sotto il mio carico.« 
»Caterina, invece, non faceva udire la me-
noma lagnanza. Margherita ne era assai 
stupita e: »Perche,« chiede alla compagna, 
»non ti lagni tu pure?« Tu sei meno forte 
di me, e la tua cesta č pesante quanto la 
mia.« »Gli č,« risponde Caterina, »che ho 
messo f ran i miei legumi un'erba che ren-
de il mio carico leggero.« »Quale erba?« 
chiede Margherita. »L'erba della pazienza,« 
risponde Caterina. 

La paZienza e un'erba eccellente, ma non 
cresce in ogni giardino. 
andare; andarsene 
me ne vado 
te ne vai 
se ne va 
ce ne andiamo (ce n'andiamo) 
ve ne andate (ve n'andate) 
se ne vanno 
me ne andavo (me n'andavo) 
te ne andavi (te n'andavi) 
se ne andava (se n'andava) 
ce ne andavamo (ce n 'ardavamo) 
ve ne andavate (ve n'andavate) 
se ne andavano (se n'andavano); 
me ne sonc andato, -a 
te ne sei andato, -a 
se n'e andato, -a 
ce ne siamo andati, -e 
ve ne siete andati, -e 
se ne sono andati, -e 

Esercizio 
Traducete: Vsi Andi jo tuje napake (il di-

fet to) in ne lastnih. — Nikoli nisem pože-
lel (desiderare) tu jega blaga (la roba). — 
Vsakdo (ciascimo) ljubi svojo lastno dru-
žino. — Trgovci (il negoziante) zapira]o 
svoji trgovine (la bottega) ob nedeljah in 
praznikih (il giorno di fes ta) . — Ali je ta 
doza za cigarete (il portasigarette) tvoja? 
Ni moja, bratova je. — Tvoje prijateljstvo 
(1'amicizia) mi je drago, njegovo še dražje. 
— Hmelj (il luppolo) daje pivu njegovo 
grenkobo (l 'amaro) in njegov vonj. Kako 
gre tvojim domačim? — Moje in tvoja 
dolžnosti (il dovere) so lahke v primeri t 
(in confronto di) njegovimi. — Vsaka de-

žela ima svoje svetnike (il santo) in svoje 
junake (l'eroe). — Tudi bedaki (lo scioc-
co) hočejo povedati (= reč i ) svojo. — Naj-
lepše pozdrave (tanti saluti) njegovim do-
mačim! — Tvoje in njegove oči so modre. 

Radio Ljubljana 
Sreda, 19. novembra 1941-XX 

Ob 7.30: Poročila v slovenščini. 7.45: 
Operetna glasba, v odmoru napoved časa. 
8.15: Poročila v italijanščini. 12.15: Kon-
cert kvar te ta Jožek. 12.35: Ambrosianov 
trio. 13: Napoved časa, poročila v italijan-
ščini. 13.15: Komunike glavnega s tana 
Oboroženih Sil v slovenščini. 13.17: Orke-
ster Cetra pod vodstvom mojstra Barzizze. 
14: Poročila v italijanščini. 14.15: Pes t ra 
glasba, pod vodstvom mojstra Petralia. 
14.45: Poročila v slovenščini. 17.15: Slav-
nostni valčki. 17.35: Koncert Ljubljanske-
ga komornega dueta (Trost, F la j s ) . 19: Te-
ča j italijanščine, poučuje prof. dr. Stanko 
Leben. 19.30: Poročila v slovenščini. 19.45: 
Pesmi in melodije. 20: Napoved časa, po-
ročila v italijanščini. 20.20: Komentar 
dnevnih dogodkov v slovenščini. 20.40: 
Koncert ritmično simfoničnega orkestra 
Cora. 21.35: Moderne pesmi — orkester 
pod vodstvom mojstra Zeme. 22.10: Godba 
policijskega zbora pod vodstvom mojstra 
Marchesinia. 22.45: Poročila v italijanšči-
ni. 

REKORD 
Dva mlada Žida sta našla kolobar sira 

in sta se domenila, n a j bo tistega, ki se bo 
najbolj debelo zlagal. 

Prvi : »Pri nas doma imamo kokoš in ta 
nese namesto ja jc kar omelete.« 

Drugi: »To ni nič! Jaz sem slišal ribo, 
ki je pela napev iz Prodane neveste.« 

Prvi : »Tudi to ni nič! Imamo v vasi 
prašiča, ki poje kakor petelin!« 

Lažeta in lažeta in se ne uženeta. Pride 
rabin in ju okrega: »Otroka, nI lepo, da ta-
ko lažeta; jaz služim štirideset let Bogu pa 
se nisem niti enkrat še zlagal!« 

In t eda j se zedinita: »Dajva mu sir. Ta-
ko debelo se midva ne znava lagati.« 

USODA SE OBRAČA 
Generalni ravnatel j velikega hotelskega 

koncema si je ogledoval poslovanje v hote-
lu in pri tem zadel na mrkogledega moža, 
ki je zlovoljno pomival krožnike. Generalni 
ravnatelj je pristopil k njemu, ga prijazno 
potrepljal po rami in rekel: 

— Ej, vi, le pogum! Tudi jaz sem začel 
kot pomlvač krožnikov in danes sem gene-
ralni ravnatelj. 

Nakar je mož hladno odvrnil: 
— Vidite, jaz sem pa začel kot generalni 

ravnatelj in sem danes pomivač krožnikov. 

Pobotni urad za dolgove in ter ja tve pri 
Visokem komisarijatu v Ljubljani objav-
lja III . seznam oseb, ki so zaprosile za pre-
selitev v Nemčijo na podlagi italijansko-
nemškega sporazuma. Ta t ret j i seznam ob-
sega 208 izselnikov. V nasledn'em prinaša-
mo prvo polovico oseb iz tega seznama, ki 
imajo vsi bivališče v Mozlju (v oklepajih 
leto starosti in k r a j ro js tva) : 

Bnuer Ferdinand, sin Franca (22 let, 
Mozelj); Bauer Florijana, hči Franca (29 
let, Mozelj); Bauer Marija, hči Ivana (64 
let, Mozelj); Kobetitsch Josipina, hči Jo-
sipa (24 let, Mozelj); Kobetitsch Josip, sin 
Josipa (26 let, Mozelj); Kobetitsch Štefa-
nija, hči Ivana (53 let, Spodnja Nem. Lo-
ka) ; Loretttsch Peter, sin Ivana (50 le:, 
Mozelj); Wuchte-Loretitsch Alojzija, hči 
Jur i ja (38 let, Sporeben); Loretitsch Ma 
rija, hči Pet ra (8 let, Mozelj); Lackncr 
Mihael, sin Mihaela (64 let, Mozelj); Rup 
pe por. Lackner Alojzija, hči Mihaela (50 
let, Mozel'); Lackner Marija, hči Mihae'a 
(19 let, Mozelj); Lackner Mihael, sin Mi 
haela (32 let, Mozelj); Schem»tsch-Lack-
ner Hedvika. hči Franca (20 let, Ver-
dreng); Kurre Edvard, sin Jakoba (40 let 
Mozelj); Stonitsch por. Kurre Marjeta, nči 
Mihaela (37 let. Spodnja Nem. Loka) . 
Kurre Marija, hči Edvarda (15 let, Mo-
zelj); Kurre Edvard, sin Edvarda (12 let, 
Mozelj); Kurre Ivan, sin Edvarda (10 let, 
Mozelj); Kurre Franc, s'in Edvarda (7 let, 
Mozelj); Kurre Lili, hči Edvarda (1 leto, 
Mozelj); Lackner Maksim. sin Andreja (40 
let, Mozelj); Lackner Maksim, sin Maksi 
ma (14 let, Mozelj); Lackner Friderika, 
hči Maksima (12 let, Mozelj); Lackner 
Ernest, sm Maksima (11 let, Mozelj); 
Ostermann Henrik, sin Josipa (33 let, Mo-
zelj); Kobetitsch-Ostermann Marija, hči 
Josipa (28 let, Mozelj); Ostermann Ra j r -
hold, sin Henrika (8 let. Mozelj); Oster 
man Herrik, sin Henrika (2 leti Mozelj); 
Osterman Marija hči Henrika, (1 leto, Mo 
relj); Lackner AlojZra, hči Ivana (49 let, 
Mozelj); Lackner Marija, hči Jur i ja (77 let, 
Mozelj); Lackner Ivan, sin Ivana (44 let 
Mozelj); Meditz por. Lackner Marija, hci 
Franca (35 let, Spodnja Nemška Loka); 
Lackner Ernest, sin Ivana (16 let, Mozelj), 
Lackner Marija, hči Ivana (5 let, Mozelj): 
Staudacher Jakob, sin Jakoba (71 let, Re-
mergrund); Skender-Staudacher Neža, nči 
Josipa (68 let, Mozelj); Sterbenz Josip, 
sin Ivana (43 let, Mozeli); Rauch Peter, 
sin Pet ra (58 let, Mozelj); Maichin por 
Rauch Marija, hči Ivana (40 let, Gor. Mu-
ha vas) ; Rauch Ernest, sin Pe t ra (19 let, 
Mozelj); Rauch Marija, hči Pet ra (18 let 
Mozelj); Rauch Josip, sin Petra (15 let. 
Mozelj); Rauch Ema, hči Pe t ra (10 let. 
Mozelj); Persche Marija, hči Franca (41 
let, Mozelj); Persche Josfip, sin Franca (28 
let, Mozelj); Persche Lucija, hči Juri ia 
(65 let, Mozelj); Bauer Marija, hči Pe t ra 
(70 let, Mozelj); Bauer Ivan, sin Ivana 
(38 let, Mozelj); Rom por. Bauer Terezija, 
hči Rudolfa (28 let, Gor. Nem. Loka); 
Bauer Marija, hči Ivana (4 leta, MozeVi); 
Bauer Valter, sin Ivana (2 leti, Mozelj); 
Bauer Adolf, sin Ivana (1 mesec, Mozelj); 
Kral štefani-a, hči Josipa (29 let, Mozelj); 
Kral Magdalena, hči Jur i ja (57 let, Mo-
zelj); Kral Rudolf, sin Josipa (27 let, Mo-
zelj); Kurre Friderika, hči Ivana (21 let, 
Mozelj); Kurre Marija, hči Ivana (48 let, 
Mozelj); Kofler Josip, sin Štefana (66 let, 
Rajhenau) ; Maudin por. Kofler Marija, 
hči Jakoba (54 let. Ogra ja ) ; Kofler Hilda. 
hči Josipa (19 let, Mozelj); Kofler Josip, 
sin Josipa (23 let, Mozelj); Kofler Marija, 
hči Josipa (10 let, Mozelj); Bauer Franc, 
sin Franca (35 let, Mozelj); Loretitsch 
Josip, sin Pe t r a (42 let, Mozelj); Lore-
titsch Peter, sin Pe t ra (39 let, Mozelj); 
Kuri Ivan, sin Pe t ra (54 let. Kočevska 
Reka); Klime por. Kuri Marija, hči Ivana 
(54 let, Kočevska Reka) ; Kuri Valentin, 
sin Ivana (18 let, Kočevska Reka) ; Kuri 
Friderika, hči Ivana (13 let. Kočevska Re-
ka) ; Verderber Josip, sin Mihaela (56 let, 
Mozelj); SperkoVitsch-Verderber Uršula, 
hči Mihaela (56 let, Loče); Verderber Ru-
dolf, sin Josipa (19 let, Mozelj); Verder-
ber Marija, hči Josipa (17 let, Mozelj); 
Verderber Frida, hči Josipa (16 let, Mo-
zelj); yerderber Emili-ia. hči Josipa (14 
let. Mozelj); Verderber Franc, sin Josipa 
(12 let, Mozelj); Verderber Ferdinand, din 
Josipa (10 let, Mozelj); Verderber Jera, 
hči Josipa (1 leto, Mozelj); Schlelmer Fer-
dinand, sin Jur i ja (50 let, Remergrund j ; 
Lackner por. Schlelmer Marija, hči Ivana 
(41 let, Prerigel) ; Schleimer Marija, nči 
Ferdinanda (14 let, Mozelj); Schleimcr 
Ema, hči Ferdinanda (13 let, Mozelj»; 
Schleimer Ernest, sin Ferdinanda (12 let. 
Mozelj); Schlelmer Ivana, hči Ferdinanda 
(6 let, Mozelj); Mlchltsch Ivan, sin Ivana 
(33 let. Dolenja vas) ; Arko por. Michitsca 
Lina, hči Filipa (31 let, Dolenja vas) ; Mi-
chitsch Josipina, hči Ivana (8 let, Mozelj); 
Michitsch Oton. sin Ivana (6 let, Mozelj); 
M*chitsch Heriinda, hči Ivana (2 leti, Mo-
zelj); Stimpfel Andrej, sin Pet ra (76 let. 
Stara 2aga) ; Stimpfel Matej, sin Andre-
ja (36 let, Mozelj); Rump por. Stimpfel 
Josipina, hči Mihaela (32 let, Mozelj); 
Stimpfel Helmut, hči Mati 'e (2 meseca. 
Mozelj); Hutter Josip, sin Matije (77 let, 
Mozeli); Gostel Marija, hči Mihaela (71 
let, Koprivnik); Rom Rudolf, sin Jur i j a 
(49 let, Remergrund); Gostel por. Rom 

Alojzija, hči Josipa (45 let, Gor. Nem. Lo-
ka) ; Rom Rudolf, sin Rudolfa (16 let, Re-
mergrund); Rom Ana, hči Rudolfa (13 
let, Remergrund); Rom Alojzija, hči Ru-
dolfa (11 let, Remergrund); Rom Marij-i 
hči Rudolfa (6 let, Remergrund). 

Drugi del III. seznama objavimo v pri-
hodni številki. Morebitni upniki zgoraj na-
štetih oseb morajo svoje ter ja tve prijaviti 
Vi»okemu komisariata, Pohotnemu u ra iu 
za dolgove in te r ja tve v Ljubljani. Rimski 
trg, v dveh tednih od dne objave terrn se-
znama v »Službenem listu«, to je do 26. t . 
m. 

Maše gledališče 
DRAMA: 

Sreda. 19. nov.: Boter Andraž. Red Sreda 
Začetek ob 17.30. 

Četrtek. 20. nov.: Dva bregova. Red Če-
trtek Začetek ob 17.30. 

Petek. 21. nov.: Bog z vami, mlada leta. 
Premiera. Red Premierski. Začetek ob 
17.30 

Sobota. 22. nov.: Zaključena predstava za 
Dopolavoro. Začetek ob 14.30. Dom. Red 
B. Začetek ob 17.30 

Zanimiva predelava duhrovniške klasič-
ne komedije, ki jo je napisal Marin Držič, 
»Dundo Maroje«, je prišla na naš oder pod 
naslovom »Boter Andraž« z Vladlmirjein 
Skrbinškom v naslovni vlogi. Igro je pre-
delal ln lokallziral ter prevedel v sloven-
ščino, (ki jo je pisal baročni pisatelj Ja-
nez Svetokrižkl) prof. Rupel. V izvrstno 
pogodenih likih nastopajo z velikim uspe-
hom VI. Skrbinšek, Jan, Cesar, Stupica. 
Vida Juvanova, Rakarjeva, Starčeva, Rem-
čeva. Peček Bratina, Raztresen, Tiran. Pre-
setnik in Brezigar. V inscenaciji in režiji 
inž. arh. B. Stupice ima delo na naiem 
odru živahen uspeh. Kdor želi preživeti 
resnično zabaven večer, na j ne zamudi te 
nredstave. 

Leskovec, avtor drame iz beražkega živ-
ljenja »Dva bregova« je podal v svojem 
delu vzdušje beraških brlogov, okolje iz-
gubljenih ljudi in mestnih beznic. Glavna 
nit v dejanju je hrepenenje dekleta Rone 
po boljšem in lepšem življenju. V glavnih 
vlogah Severjeva, Cesar. Gregorin. Jar.. 
Nablocka ln Milan Skrbinšek. Režiser prof. 
Sest. 

Ančka Levarjeva bo nastopila prvič v 
tekočI sezoni v glavni ženski vlogi v veselo-
igri Oxilia. ln Camasla »Bog z vami, mlada 
leta« (Addio Glovinezza). Ljubezniva tri-
dejanka pokaže izrez iz življenja mladega 
študenta v Torinu, njegovo ljubezensko 
zgodbo in okolje, v kateri se dogaja. Igra 
je pisana s pristno italijansko lahkotnostjo 
ln temperamentom ter dobršno mero hu-
morja in čustvenosti. Glavno moško vlogo 
bo igral Kralj . Režiser prof. šo^t. Petkova 
predstava bo za red Premierski. 

O P E R A : 
Sreda, 19. nov.': Rigoletto. Red B. Začetek 

ob 17. 
Četrtek, 20. nov.: Rigoletto. Red A Za-

četek ob 17. 
Petek, 21. nov.: Netopir. Dijaška predsta-

va. Izven. Znižane cene. Začetek ob 16. 
Sobota, 22. nov.: Madame Butterfly. Pre-

miera. Red premierski. Začetek ob 17.30 
K velikemu uspehu Verdijeve opere »Ri-

goletto« sta pripomogla nosilca glavnih par-
t i j Ribičeva v part i j i Gilde in Primožič kot 
Rigoletto. Učinkovito part i jo vojvode Man-
tuanskega poje Manoševski, Maddaleno — 
španova, Sparafucila — Lupša. Montero-
na — Pugelj, sodelujejo še Poličeva, Stri-
tarjeva, Sladoljev, Dolničar in Kos. Diri-
gent D. žebre. Režiser R. Primožič, koreo-
graf Golovin. Muzikalno in igralsko do-
gnano podana opera je vselej izvrstno ob-
iskana, ka r priča o njeni priljubljenosti in 
kvaliteti predstave. 

Opoaarjamo na dijaško predstavo Straus-
sove operete »Netopir«, ki bo v petek dne 
21. t. m. ob 16. uri po zelo znižanih cenah. 
V glavnih par t i jah: Ivančičeva, Ribičeva, 
M. Sancin, B. Sancin, Manoševski, Anžlo-
var, Sladoljev, Zupan in Frellh. Dirigent 
D. Žebre, režiser E. Frelih, koreograf B. Pi-
lato. 

Pod takt i rko dirigenta N. Str i tofa ln \ 
novi režiji Cirila Debevca, bomo slišali v 
soboto dne 22. t. m. Puccinijevo japonsko 
opero Madame Butterf ly s Heybalovo v 
naslovni partiji, Franclom in Jankom v 
glavnih moških part i jah ter Kogejevo kot 
Suzuki. Opero bodo peli v inscenaciji, ki 
jo je imela Kraljeva Rimska opera na svo-
jem gostovanju v Ljubljani. Inscenator Al-
fredo Furiga. 

Mali oglasi 

Službo doki H Lokali 
beseda l —.60. t aks i —.60, 
za da ian je naslova ali za 

š i f ro L } .—. 

Postrežnico 
pošteno in urno, spre imem 
2—3krat tedensko. Nas lov 
v vseh poslovalnicah Ju t ra . 

191811 

Brivskega 
pomočn ika 

debro , mla jšo moč , sprej-
mem. Kral j Štefan, Tyrše-
va cesta 55, L jub l j ana . 

1 9 1 8 3 1 

H> (* 
OU. CiKSl — .ou. 

beseda l — oo. taksa —.60, 
za d a j a n j e naslova ali a 

šifro L 3 .—. 

Brivsko-frizerski 
salon 

v Ljubl iani . rentabi len, 
u g o d n o p rodam. P o n u d b e 
na ogl . o d d . Ju t ra pod 
»Samostojen U l « . 

19194-19 

Večje skladišče 
suho in svetlo, • cen t ru , 
iščem za 1. ianuar ali ka-
s n e e . Ponudbe na og l . 
o d d . Ju t ra pod »Januar« . 

19177-19 

beseda 1 
za daianie naslova ali 

š i f ro l 3.— 

Železno posteljo 
zložljivo, p rodam. Nas lov v 
vseh poslovalnicah Ju t ra . 

19195-6 

Železne peči 
2 veliki Lutz in 2 mali , ter 
dva triciklia, poceni na-
proda i . Genera tor delavni-
ca, Tyrševa 13 (Figovec, 
levo dvor i šče) . 19189-6 

Športni voziček 
zelo dobro ohran jen , pro-
d.?m. Naslov v vseh poslo-
v a l n k a h Ju t ra . 19201-6 

športni voziček 
moderen , skoraj nov, ugod-
n 1 nap roda j . Čevljar Sa-
jovic, Novi trg 5. 

19197-6 

Stanovanje 
b e s e o j 1 — .ou. UKSa —.60, 
za da jan je naslova ali za 

šifro L 3 . - -

Enosob. stanovanje 
s pri t ikl inami, nasproti ki-
sa rne Pečnik ob Tyrševi 
cesti oddam. Naslov v vseh 
poslovalnicah Ju t ra . 

19198-21 

Prodam 
sesalec za prah. mizo, stolč-
ke. slike, železno postelio 
in razno, [ i u r ? m . Beethov 
nova ul . 14-111., vrata 29. 

19204-6 

Kupim 
Beseda L —.60. taksa —.60, 
za da ianje naslova ali za 

šifro L 3.—. 

Pohištvo vseh vrst, 
šivalne stroie in druge prak. 
t ične uporabne predmete , 
stalno k u p u j e in prodaia 
Nova trgovina »O G LED «. 
Mestni trg 3. 18998-7 

Kodak-Retino 
Model 2 al. 3 k u p i m . Po-
nudbe na ogl. odd . Jut ra 
pod »Retina«. 19185-7 

Beseda L —.60. taksa —.60, 
za da janie naslova ali za 

š i f ro L 3-—. 

Enosob. stanovanje 
obstoieče iz kuh in je , pred-
sobe, sobe in po možnosti 
tudi kopalnice, u d o b n o , v 
novejši hiši. v ali blizu 
središča mesta, iščem za ta-
koj ali za 1. december. Po-
nudbe na ogl . odd. Ju t ra 
pod »Prijeten dom 666«. 

19147-21» 

Velika trgovska 
tvrdka 

išče vilo za pisarne, event . 
vzame s tanovanje z n a j m a n j 
8 sobami . Ponudbe na ogl . 
odd . Tutra pod »Vila«. 

19!82-21a 

Beseda L —.60. taksa —.60, 
za d a j a n j e naslova ali za 

š i f ro L 3 .—. 

Radioaparat 
znamke »Siera«, poceni na-
p roda j . Celovška C. 55-1. 

19192-9 

[/ 
Beseda L —.60, taksa —.60, 
za d a j a n j e naslova ali za 

š i f ro L 3 .—. 

beseda L —.60, taksa — .oO, 
za da ian je naslova ali za 

š i f ro L 3.—. 

V malo sobico 
spre jmem gospod ično . ve» 
dan odso tno . Študentovska 
ul . 9-! . 19186-23 

Prazno sobo 
j kamrico za umivanje , t 
plinskim pr ik l jučkom za 
rešo. s posebnim vhodom s 
s topnišča, oddam v visokem 
pri t l ič ju vile na M i r j u . Po-
nudbe na ogl . odd. Ju t r a 
pod »160 lir«. 19173-23 

O p r e m l j e n o sobo 
lepo, sončno , oddam takoj 
enemn ali d"ema gospodo-
ma ali zal.onr.kemu pa ru . 
Kopališka 20. za O b r t n o 
šolo ob Gradaščici . 

192CC-23 

Damsko kolo 
popo lnoma oh ian jeno , pro-
dam ali zamenjam za ka-
kršna koli živila. Pavšič, 
•$7o!fova ul . 10, d rugo dvo-
rišče. 19205-11 

Motorno kolo 
od 100 do 200 ccm, kup im. 
Mehanik Ambrož , Tvrševa 
cesta 71. 19193-11 

Pohištvo 
Beseda I —.60. taksa —.60, 
za da ian je naslova ali za 

šifro L 3 .—. 

Elegantno spalnico 
iz orehove korenine, poceni 
p r o d a : Pohištvo G l u h a k , 
Brezovica. Pohištvo razstav-
l jeno v za log i : L jub l j ana . 
Flori iansk* 19. 19184-12 

Beseda 1 —.6C. taksa —.60, 
za d a j a n j e naslova ali za. 

ši tro L 3-—. 

Stroji 
Beseda L —.60. taksa —.60. 
za da ian je naslova ali za 

š i f ro L ) . — . 

Pisalni stroj 
»Remington«, zelo dobro 
oh ran ' en , ugodno prod-.m. 
Beethovnova u l . 14-111., 
vrat-. 29. 19203-29 

Filatelija 
Beseda L —.60. taksa —.60, 
za d a j a n j e naslova ali za 

š i f ro L 3 .—. 

Filatelisti, pozor! 
Najugodne i še k u p i t e in 
vnovčite znamke vseh kon 
t inentov do poslednuh oku 
»aciiskih znamk v knngar 
ni Janez Dolžan. I tub l i ana , 
Stritarieva 6 ' 9 39 

Beseda L —.60, taksa —.60, 
za da ian je naslova ali *a 

š i f ro L 3-—. 

Prodam 
večji znesek knjižic Kmet-
ske posojilnice. Ponudbe 
na ogl. odd. Jutra pod 
»Gotovina«. 19072-16 

Kupim 
»Reichsmarke« proti p lači lu 
v lirah. Le ugodna ponud-
ba pride v poštev! Ponud -
be na ogl . odd . Jut ra pod 
>.RM = Lir«. 19169-16 

V najem 
Beseda I —.60, taksa —.60, 
za d a j a n j e naslova ali za 

š i f ro L 3 .—. 

Garsonjero 
u d o b n o , v središču mesta 
ali neposredni okolici sre-
dišča, v novi hiši. iščem 
za takoj ali p o z n e x . Po-
n u d b e na ogl . odd . Jut ra 
pod »Udobnos t« . 19148-23a 

Opremljeno sobico 
s kopaln ico , ali kot sosta-
novalka, Mi rje ali T r n o v o , 
išče gospodična t ako j . — 
T o m , " Staretova 27a. 

19191-23a 

Opremljeno sobo 
s kopalnico in vsemi pri-
tiklinami, v cent ru mesta , 
i?čem s 1. decembrom. — 
Ponudbe na ogl . o d d . J u -
tra pod »Soba«. 19!90-23a 

Opremljeno sobo 
s posebnim vhodom, • 
centru iščem. Ponudbe na 
ogl . o d d . Jut ra pod »Bolj -
ša oseba«. 19176-23a 

Opremljeno sobo 
s posebnim v h o d o m , v me-
stu, iščem za takoi . P o n u d -
be na og l . odd . Jutra pod 
»Tako j 300«. 19174-23a 

Mirno sobo 
z u p o r a b o kuh in je , v sre-
dišču ali blizu središča me-
sta. iščem. P o n u d b e n a : 
H i n k o Weiss , pri Koršič, 
Resi jeva 12. 19172-23a 

Pisarniški prostori! 
f j e k a j prostorov za pisarne 
vzamemo v n a j e m . Ponud-
b e na Prehranjevalni zavod. 
Gosposka ul . 12. 19171-17 

Posest 
Beseda L —.60, taksa —.60, 
za d a j a n j e naslova ali za 

š i f ro L 3-—. 

Več hiš in parcel 
naproda j v raznih delih me-
sta. Brezplačna poiasni la : 
Reali tetna pisarna ZAJEC 
A N D R E J , Tavčarjeva ulica 
10, te l . 3s-64. 19064-20 

Kupim 
gostilniško ali t reovsko hi-
šo, tudi s posestvom. Po-
nudbe s točnim opisom io 
ceno na ogl . odd . Ju t r a 
pod »Gotovina«. 19175-20 

Glasbila 
Beseda l —.60, taksa —.60, 
za da j an j e naslova ali s t 

š i f ro L } .—. 

Klavirsko 
harmoniko 

novo, 96 basov, 2 registra, 
p rodam. Nas lov v vseh po-
slovalnicah J u t r a . 19202-26 

Izgubljeno 
Beseda L —.60, t a k s a — . 6 0 , 
za d a j a n j e naslova ali U 

i i f r o L 3 .—. 

Zlat obesek 
sem izgubila 17. t . m . o d 
Gosposvetske ceste d o 
ua ionske garderobe. Pros im 
na jd i te l j a , da ( a prot i na-
gradi odda pri Tavomik. 
Gosposvetska c . 14-1. 19199-IS 

Urejuje Davorin Ravljen. — Izdaja za konzorcij »Jutra« Stanko Virant. — Za Narodno tiskarno d. d. kot tiskarnarja: Pran Jeran. — Za inaeratni del je odgovoren Oton Christof. — Vai v Ljubljani. 


